
1 

Sir p a  S a l in,  H a nn e l e  L a a k s o n e n,  
P ir ja  Fa ge r l un d  ja  A nnuk k a  H uusko n e n 

KO TOA  KO T I I N  J A  Y H T E I S K U N TA A N 
–  H A N K K E E N  (2 01 9 –2 02 2)  LO P P U J U L K A I S U

Valmennusmalli  
maahanmuuttajanaisten ja 
ikääntyvien kohtaamiseen  

vapaaehtoistyössä



Tampereen ammattikorkeakoulun julkaisuja. 

Sarja B. Raportteja 137. 
ISSN  2736-8459 (verkkojulkaisu) 

ISBN 978-952-7266-67-0(PDF)

Tampere, 2022

Visuaalinen suunnittelu ja taitto  
Haru Creative / Irina Kauppinen

©Tekijät ja Tampereen ammattikorkeakoulu



Sir p a  S a l in,  H a nn e l e  L a a k s o n e n,  
P ir ja  Fa ge r l un d  ja  A nnuk k a  H uusko n e n 

Valmennusmalli  
maahanmuuttajanaisten ja 
ikääntyvien kohtaamiseen  

vapaaehtoistyössä
KO TOA  KO T I I N  J A  Y H T E I S K U N TA A N 

–  H A N K K E E N  (2 01 9 –2 02 2)  LO P P U J U L K A I S U



Sisällysluettelo

Esipuhe	 5

1. Johdanto	 7

2. Hankkeen toteuttaminen	 11

2.1  Maahanmuuttajat uudessa maassa – katsaus kirjallisuuteen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                 12

2.2  Maahanmuuttajat vapaaehtoistyössä – katsaus kirjallisuuteen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              17

2.3  Maahanmuuttotyötä tekevien asiantuntijoiden kuvaus  
maahanmuuttajien kotoutumista mahdollistavista ja estävistä tekijöistä . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     19

2.4  Maahanmuuttajien vapaa-ajan viettäminen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                23

2.5  Maahanmuuttajanaisten käsitys itsestä ikääntyneiden henkilöiden vapaaehtoistyössä . . . . . . . . .         30

2.6  Suomalaisten ikääntyneiden henkilöiden kuvaus maahanmuuttajanaisista  
heidän vapaaehtoisina auttajinaan. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                       35

2.7  Yhteissuunnittelua työpajoissa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                           37

2.8  Valmennusmallin pilotointi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                              41

2.9  Dokumenttielokuva ”Kohtaamisia”. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                        45

3. Pilotointikokemukset	 47

3.1  Harjoittelijoiden kielitaidon kohentumista, kohtaamisia ja empatiaa. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                          48

3.2  Ikääntyneiden virkistymistä ja monikulttuurista kohtaamista. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                55

3.3  Monipuolista viestintää ja ymmärryksen lisääntymistä. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       59

3.4  Joustavuutta ja innovatiivisuutta haasteiden keskellä. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        59

4. Valmennusmalli maahanmuuttajanaisten ja  
ikääntyneiden kohtaamiseen vapaaehtoistyössä	 62

5. Johtopäätökset ja vapaaehtoistyön mallin jatkokehittäminen	 66

5.1  Hankkeen eettisyys ja luotettavuus. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                       67

5.2  Keskeiset tulokset tiivistetysti. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                             70

5.3  Mallin hyödynnettävyys ja soveltaminen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                  71

Lähteet	 73



5 

Esipuhe

Tampereen ammattikorkeakoulussa tunnistettiin tarve auttaa Suo-
meen muuttaneita maahanmuuttajanaisia kotoutumisessa. Euroopan 
pakolaiskriisi oli käynnistänyt laajan muuttoliikkeen. Turvapaikan 
hakijoiden ja maahanmuuttajien määrä oli kasvanut myös Pirkan-
maalla.  Maahanmuuttajanaisten ja heidän lastensa kotoutumista 
voidaan edistää tarjoamalla naisille mahdollisuus osallistua erilaiseen 
toimintaan yhteiskunnassa.   

Tämä on Kotoa kotiin ja yhteiskuntaan -hankeen kantava ajatus. 
Hanketta on rahoittanut Turvapaikka-, maahanmuutto- ja kotoutta-
misrahasto (AMIF) EU:n tuella. Hankkeessa kehitettiin ja pilotoitiin 
valmennusmalli, jolla tuetaan ja valmennetaan maahanmuuttajanaisia 
suomalaiseen yhteiskuntaan ja sen toimintaan. 

Hanke käynnistyi keväällä 2019 ripeästi ja eteni suunnitellusti. Maa-
hanmuuttajanaisilta kerättiin kyselylomakkeella tietoja kotoutumisen 
esteistä ja mahdollisuuksista. Tuloksista ilmeni mm. se, että moni 
maahanmuuttajanainen toivoi suomalaista ystävää. 

Vastaavasti tiedetään, että moni ikäihmisistä kokee yksinäisyyttä. Val-
mennusmallin pilotoinnissa pyrittiin vastaamaan molempien ryhmien 
tarpeeseen. Maahanmuuttajanaiset ja ikäihmiset kohtaavat, tutustu-
vat ja saavat tukea toinen toisiltaan. Hankkeen yhteistyökumppanien 
avulla löydettiin oikeat henkilöt maahanmuuttajanaisista, ikäihmisistä 
ja pilotin mahdollistavista ammattilaisista. 

Ensimmäiset vastoinkäymiset ajoittuivat keväälle 2020. Covid-19 
pandemia ja siitä johtuva yhteiskunnan toimintojen supistuminen ja 
osittainen sulkeutuminen toi haasteita hankkeen etenemiseen.  
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Aikataulut viivästyivät, jo suunniteltuja toimenpiteitä jouduttiin peru-
maan ja suunnittelemaan uudestaan niissä rajoissa, joita pandemian 
edetessä yhteiskuntaan asetettiin.  Hankkeen etenemisen kannalta 
erityisen harmillista oli se, että pandemiasta johtuvat rajoitukset 
kohdistuivat voimallisesti ikäihmisiin, joita suojeltiin tartunnoilta 
minimoimalla ylimääräisiä kontakteja. 

Pandemiatilanne synnytti myös uudenlaisia ratkaisuja, kuten tablet-
tien hankinnan ikäihmisille pilotointia varten. Maahanmuuttajanaisten 
ja ikäihmisten välistä yhteydenpitoa toteutettiin etäyhteydet mahdol-
listavien tablettien kautta, silloin kun viranomaisten suosituksesta 
lähikontakteja oli rajoitettu.  

Hankkeen aikana kysyttiin suurta joustavuutta hankkeeseen sitoutu-
neilta toimijoilta ja yhteistyökumppaneilta. Myös rahoittaja oli jousta-
va ja myönsi hankkeelle puolivuotta jatkoaikaa aina 28.2.2022 saakka. 
Näin hankkeen toimenpiteet toteutuivat. 

Lämpimät kiitokset hankkeen aktiivisille toimijoille, kiitos kaikille 
yhteistyökumppaneille, kiitos rahoittajalle, kiitos ohjausryhmälle.  
Te kaikki mahdollistitte hankkeen.

L e a  Y l i - K o i v i s t o 
O h j a u s r y h m ä n  p u h e e n j o h t a j a 
Ta m p e r e e n  a m m a t t i k o r k e a k o u l u
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1
Johdanto
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Vuonna 2015 alkoi erityisesti Eurooppaa koetellut pakolaiskriisi, jonka 
seurauksena etenkin Irakista, Syyriasta ja Afganistanista lähtöisin 
olevat pakolaiset päätyivät hakemaan turvapaikkaa myös Suomesta. 
Vuonna 2015 oleskeluluvan sai Suomesta 3915 henkilöä, joten Suomen 
on kotoutettava heidät. (Sisäministeriö 2017.)

Erityisesti haavoittuvassa asemassa olevien maahanmuuttajanaisten 
kotoutuminen suomalaiseen yhteiskuntaan saattaa olla vaikeaa, 
koska sosiaalietuutena annettava kotihoidon tuki mahdollistaa heidän 
jäämisensä kotiin hoitamaan lapsiaan. Kolmivuotisen kotihoidon tuen 
on nähty olevan liian pitkä ja passivoiva (OECD 2018), joten se vaikut-
taa myös perheen lapsiin. Lapsetkaan eivät pääse integroitumaan 
suomalaiseen yhteiskuntaan, jos äiti hoitaa heitä kotona.

Maahanmuuttajanaisten ja heidän lastensa kotoutumista edistäisi se, 
että maahanmuuttajanaisille tarjottaisiin mahdollisuus ns. matalan 
kynnyksen toimintaan, kuten esimerkiksi heidän osallistumisensa 
suomalaisten ikääntyneiden henkilöiden arkeen. (kts. DeSilver 2015.) 
Tällöin maahanmuuttajanaiset voisivat omaksua myös suomen kielen 
suhteellisen helposti. OECD raportin (2018) mukaan Suomen virallinen 
koulutusjärjestelmä ei toimi riittävän hyvin maahanmuuttajien kieli-
koulutuksen osalta.

Maahanmuuttajien osallisuuden ja hyvinvoinnin lisäämisen tärkeänä 
tavoitteena on voimaantuminen eli henkilön kokemus siitä, että hän 
määrää itse itsestään, hallitsee arkielämäänsä ja toimii aktiivisesti 
yhteiskunnassa (Freire 2017). Maahanmuuttajista erityisesti naisille 
tarvitaan toimintaa, joka on naisten oman kulttuurin näkökulmasta 
hyväksyttävää ja luontevaa. Toiminnan myötä naisten itsetunto 
vahvistuu ja kotouttaa koko perhettä suomalaiseen kulttuuriin ja 
ympäristöön.

Itävallassa on saatu hyviä kokemuksia maahanmuuttajien ja ikään-
tyneiden henkilöiden yhteistyöstä (Loferer-Lainer 2019). Ikääntyneet 
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henkilöt toimivat konkreettisin keinoin maahanmuuttajien kotouttajina 
tarjoamalla oman kotinsa tilaksi, jossa esimerkiksi arjen askareita 
voidaan tehdä yhdessä, jopa ilman yhteistä kieltä. Suomessa on paljon 
yksinäisiä ikääntyneitä, jotka kaipaavat seuraa ja apua oman elämänsä 
jatkamisessa. (Uotila ym. 2010).

Tässä julkaisussa esitettävän hankkeen, ”Kotoa kotiin ja yhteiskun-
taan – valmennusmalli maahanmuuttajanaisten osallistamiseksi 
yhteiskunnalliseen toimintaan”, tavoitteena oli luoda olosuhteet, 
jotka tukevat maahanmuuttajanaisten ja ikääntyneiden henkilöiden 
yhdessäoloa vapaaehtoistyön keinoin. Hankkeessa kehitettiin 
maahanmuuttajanaisten kanssa heille soveltuva valmennusmalli, joka 
omalta osaltaan valmentaa heidät osallistumaan yhteiskunnalliseen 
toimintaan tutustuttamalla heidät suomalaiseen kulttuuriin ja 
erityisesti viestintäkulttuuriin, sosiaali- ja terveydenhuollon palvelu
järjestelmään sekä työelämään. 

Hankkeessa luotiin maahanmuuttajanaisille olosuhteet, jotka tukivat 
heidän ja ikääntyneiden yhdessäoloa sekä luotiin mahdollisuudet 
verkostoitua kotihoidon ammattilaisten kanssa. Hankkeen avulla 
syntyneet kontaktit voivat parhaassa tapauksessa jatkua hankkeen 
päätyttyä. Hankkeessa edistettiin maahanmuuttajanaisten ja vanhus
palveluita tarjoavien organisaatioiden sekä vapaaehtoisjärjestöjen 
yhteistyötä ja pyrittiin rohkaisemaan naisia siirtymään kotoa yhteis-
kunnalliseen toimintaan. 

Hanke sai rahoituksen EU:n turvapaikka-, maahanmuutto- ja kotout-
tamisrahastosta (AMIF). Hankkeen toiminnan hyödynsaajina olivat 
ensisijaisesti haavoittuvassa asemassa olevat oleskeluluvan saaneet 
kolmansienmaiden naiset sekä heidän perheensä. Muita hyödynsaajia 
olivat ikääntyneet henkilöt ja perheensä, kunnat ja suomalainen 
yhteiskunta. Hankkeen yhteistyötahoina olivat   Setlementti Tampe-
reen Naistari, Evankelisluterilaisen seurakunnan Mummon Kammari, 
Kotipirtti ry., Apukolmio Oy sekä Pirkanmaan omaishoitajat ry., PIONI. 
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Hanke alkoi maaliskuussa 2019 ja päättyi helmikuussa 2022.

Tässä julkaisussa kuvaamme hankkeessa tekemämme toimenpiteet, 
niiden tulokset sekä arvioimme toimintaa keräämiemme palautteiden 
perusteella siinä järjestyksessä kuin ne ovat rahoitushakemuksessa. 
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2
Hankkeen toteuttaminen
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Hankkeen ensimmäisenä tavoitteena oli tunnistaa maahanmuuttaja
naisten kokemuksia suomalaisessa yhteiskunnassa. Tutustuimme 
aihetta käsittelevään tutkimustietoon, toteutimme kyselytutkimuksen 
maahanmuuttajille sekä haastattelimme maahanmuuttotyötä tekevi-
en vapaaehtoisjärjestöjen asiantuntijoita.

2.1 Maahanmuuttajat uudessa maassa  
– katsaus kirjallisuuteen

Maahanmuuttaja on yleiskäsite henkilölle, joka on muuttanut maasta 
toiseen. Sillä viitataan yleensä henkilöihin, jotka ovat syntyneet ulko-
mailla. Sekä maahanmuuttaja- että ulkomaalaistaustainen -käsitteillä 
viitataan kaikkiin eri perustein Suomeen muuttaneisiin henkilöihin. 
Perusteita ovat esimerkiksi perhesyyt, työ, opiskelu tai lähtömaan 
tilanteesta johtuva pakolaisuus (THL 2021). Maahanmuuttajat eivät ole 
yhtenäinen, homogeeninen ryhmä, sillä he ovat lähtöisin eri maista ja 
kulttuuripiireistä (Zacheus ym. 2010). 

Kirjallisuuskatsauksen aineiston hankinta osoittautui vaikeaksi, sillä 
oikeiden hakusanojen ja rajausten löytäminen vei aikaa. Aiheesta 
löytyy todella paljon kansallista- ja kansainvälistätutkimustietoa. 
Tampereen ammattikorkeakoulun (TAMK) informaatikon avustuk-
sella aineistoksi valikoituivat 179 alkuperäistutkimusta, joista tähän 
katsaukseen valikoitu ne tutkimukset, joissa käsiteltiin eri syistä 
uuteen kohdemaahan muuttaneiden naisten näkökulmaa maahan-
muutosta. Katsaukseen on nostettu niitä tuloksia, joiden arvelimme 
olevan yleismaailmallisia. Katsauksen tekstin tarkoitus ei ole luoda tai 
vahvistaa aikaisempia stereotypioita, vaan nostaa kansainvälisessä ja 
kansallisessa tutkimuskirjallisuudessa esiin nostettuja teemoja.

Tutkimuksista poimittua

Tutkimusten mukaan kielitaito, koulutus ja työ edistävät parhaiten 
maahanmuuttajien sopeutumista uuteen maahan. Työelämään 
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tutustuminen työharjoittelun kautta voi antaa etenkin naisille mah-
dollisuuden olla aktiivinen yhteiskunnan jäsen helpottaen samalla 
kulttuurista sopeutumista yhteiskuntaan ja kielitaidon kehittymistä 
(Gupta & Sullivan 2013; Calzada ym. 2016; Akua-Sakyiwah 2016). 

Työllistyminen ei kuitenkaan ole helppoa ja se saattaa vaatia kult
tuurisia joustoja maahanmuuttajilta (Ameeriar 2012; Pajnik & Bajt 2012). 
Työllistyäkseen heidän pitäisi esimerkiksi näyttää mahdollisimman 
paljon uuden kulttuurin edustajilta. Tiedetään, että oman kulttuurin 
mukaiset vaatteet eivät ole eduksi työnsaannissa. Myös oma nimi 
tulisi muuttaa tai ainakin lyhentää, jotta työnantajan olisi helpompi 
lausua se. (Ameeriar 2012.) Etenkin maahanmuuttajanaisten, joilla on 
ulkomaalainen tutkinto, on vaikeaa löytää koulutustaan vastaavaa 
työtä (Khvorostianov & Remennick 2017). Tutkimusnäytön mukaan 
ensimmäisen sukupolven maahanmuuttajanaiset päättävätkin usein 
jäädä kotiin sen sijaan, että työskentelisivät työssä, joka ei vastaa 
heidän koulutustasoaan. (Khoudja & Fleischmann 2018.) 

Työn ja ammatin on todettu helpottavan maahanmuuttajien kokemaa 
erotuskaa niin läheisistään kuin taakse jääneestä kotimaastaan, sillä 
työssä ei ehdi ajatella kumpaakaan. Erossa olo omista läheisistään on 
traumaattisempaa heille, joiden perheenjäsenet ovat joko hävinneet 
sotaan tai ovat hajallaan ympäri maailmaa (Gupta & Sullivan 2013). 
Siteiden ylläpitäminen omaan kulttuuriin on tärkeää, sillä ne voivat 
suojata maahanmuuttajia muun muassa mielenterveysongelmilta 
(Cuevas ym. 2012). Suomessa tehdyssä tutkimuksessa Castaneda 
ja Kuusio (2019) totesivat, että tukemalla ulkomaalaistaustaisten 
sosiaalisia verkostoja, voidaan vaikuttaa positiivisesti myös heidän 
kotoutumiseensa ja terveyteensä.

Uusi sosiokulttuurinen konteksti tarjoaa maahanmuuttajille ja heidän 
perheilleen monenlaisia mahdollisuuksia ja rikastuttaa heidän elä-
määnsä.  Tutkimusnäyttö osoittaa, että etenkin kolmansista maista 
tulleet naiset arvostavat uuden isäntämaan sukupuolten tasa-arvoa, 
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joka tuo heille mahdollisuuden oman elämänsä suunnitteluun toisin 
kuin kotimaassa. (Khawaja & Milner 2012; Gupta & Sullivan 2013). 
Naisten vapautuminen ja itsenäisyys voivat tuoda myös jännitteitä 
perheen dynamiikkaan (Khawaja & Milner 2012). 

Tutkimusten mukaan perheiden miehet saattavat kokea mahdol-
lisuuksiensa vähenevän tulomaassa.  Moni haluaa asua mieluiten 
maahanmuuttajien asuinalueilla, joten heidän integraationsa uuteen 
kulttuuriin on tällöin vaikeaa (Avenarius 2012; Khawaja & Milner 2012). 
Kolmansista maista tulleet miehet saattavat käyttää eristäytymistään 
jopa sopeutumisstrategiana, jonka avulla heidän on mahdollista 
vastustaa uutta kulttuuria esimerkiksi pitämällä kiinni autoritaarisesta 
ja patriarkaalisesta roolistaan perheessä.  (Khawaja and Milner 2012). 
Jännitteitä saattaa aiheuttaa esimerkiksi perheen taloudenhoidon 
siirtyminen naisten vastuulle.

Laajassa suomalaisessa tutkimuksessa monista kieliryhmistä tulleita 
maahanmuuttajia yhdistävänä tekijänä on, että identiteetin kannalta 
perhettä ja läheisiä ihmisiä pidetään erittäin tärkeinä (Pitkänen ym. 
2019). Perheiden äideiltä odotetaan oman kulttuurin mukaisten arvojen, 
kuten vanhempien ja vanhojen ihmisten kunnioittaminen, siirtämistä 
perheen lapsille. Arvojen opettaminen uudessa maassa ei kuitenkaan 
aina ole helppoa, sillä lasten kantaväestöön kuuluvien ystävien vaiku-
tus maahanmuuttajanuoriin voi olla merkittävämpää kuin oman äidin 
(Gupta & Sullivan 2013). Khawaja ja Milner (2012) toteavat Australiassa 
tekemässään tutkimuksessa, että kolmansista maista tulleiden perhei-
den äidit kantavat yksin vastuun niin lasten ja nuorten hoidosta kuin 
kasvattamisesta, vaikka perheen isät eivät kävisi työssä. Perinteiset 
sukupuoliroolitukset ja sosiaalisten verkostojen puuttuminen vaikutta-
vat haitallisesti etenkin naisten kotoutumiseen (Phan ym.  2015).

Maahanmuuttajien muut kuin työpaikan ja opiskelun kautta tulevat 
kontaktit paikallisväestön kanssa ovat aikaisemman tutkimustiedon 
mukaan vähäisiä. (Avenarius 2012; Gupta & Sullivan 2013). Yhteis
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kunnan viranomaiset, kuten sosiaalipalveluiden työntekijät, kielten
opettajat ja lasten koulujen opettajat, tarjoavat maahanmuuttajille 
arvokasta käytännön apua, joka auttaa heitä osaltaan sopeutumaan 
uuteen yhteiskuntaan. (Gupta & Sullivan 2013; Suto 2013). Avenariuksen 
(2012) mukaan naisten sosiaalisen verkoston koon ja yhteydenpidon 
väheneminen eivät kuitenkaan ole pelkästään huonoja asioita, sillä ne 
tarkoittavat myös velvollisuuksien ja vastuiden vähentymistä verrat
tuna elämään kotimaassa. 

Monissa kulttuureissa hengellisyyteen liittyvä toiminta tarjoaa luon-
tevan mahdollisuuden yhdessäoloon ja seurusteluun kantaväestöön 
kuuluvien kanssa samoin kuin heidän omaan kulttuuriinsa kuuluvien 
kanssa (Gupta & Sullivan 2013; Pearce ym. 2017). Maahanmuuttaja-
naisten omien kokemusten mukaan juuri yhteisökeskukset (community 
center) ovat tärkeässä asemassa resilienssin rakentumisessa. Esi-
merkiksi yhteisölliset ateriat lisäävät ymmärrystä myös eri kulttuuri-
ryhmien välillä samoin kuin fyysisen tilan tarjoaminen kulttuurisille 
ilmaisuille, kuten uskonnolliset rituaalit, kieli ja perhearvot. Tarpeiden 
määrittelyn tulisi lähteä maahanmuuttajista itsestään sen sijaan, että 
palveluntarjoajat tai organisaatiot määrittävät ne. (Pearce ym. 2017).

Maahanmuuttajien saattaa olla vaikeaa muuttaa ammatillisia valinto-
jaan, elämisen rutiinejaan ja omia tottumuksiaan fyysisen ympäristön 
olosuhteiden takia. Etenkin Pohjois-Amerikan metropoleihin muutta-
neet maahanmuuttajat asuvat alueilla, joissa julkisen liikenteen puute 
estää varsinkin ostoksilla käymisen, kouluttautumisen ja työllisty-
misen (esim. Gupta & Sullivan 2013). Harvoin nämä tärkeät asiat ovat 
kävelymatkan päässä kotoa (Ho & Cheung 2011; Gupta & Sullivan 2013). 
Maahanmuuttajien kielitaito on usein puutteellinen, joten heidän on 
vaikeaa saada ajokorttia liikkumisen helpottamiseksi. Sosiaalisten 
suhteiden ylläpitämisen kannalta on tärkeää päästä ostoksille tai 
muihin tapahtumiin, koska ne tarjoavat naisille mahdollisuuden tavata 
ystäviään (Gupta & Sullivan 2013; Suto 2013), yleensä heidän äidin
kielellään (Suto 2013).
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Länsimaissa aikakäsitys on usein erilainen kuin maahanmuuttajien 
kotimaassa. (Gupta & Sullivan 2013; Suto 2013.) Jäykkä aikakäsitys ja 
arjen tarkka aikatauluttaminen ovat uudessa maassa elämäntapa, joka 
vaatii tulijoilta sopeutumista. Päivän aikatauluttaminen saa naiset 
tuntemaan itsensä järjestelijöiksi ja junailijoiksi. Ostoksilla käyminen 
on rutiininomainen ajanviete, joka voi joko vahvistaa identiteettiä ja 
pätevyyttä uudessa kulttuurissa tai sitten saattaa herättää epäilyjä 
omasta pärjäämisestä (Suto 2013). Ajanpuutteen on todettu vähen-
tävän ystävyyssuhteiden luomista ja ylläpitämistä niin oman etnisen 
ryhmän kuin ulkopuolisten kanssa. Naiset saattavat työskennellä 
kodin ulkopuolella usein kahdessa minimipalkkaisessa työssä ja käyvät 
niiden ohella kielikoulua. Usein heiltä puuttuu vielä perheeltä saatava 
tuki. Etenkin nuoremmat maahanmuuttajat pitävät yhteyttä ystäviinsä 
ja tuttaviinsa puhelimitse ja internetin tuomilla mahdollisuuksilla, mikä 
auttaa heitä jaksamaan. (Pajnik & Bajt 2012).

Oman kulttuurin ylläpitäminen uudessa maassa vaatii etenkin naisilta 
paljon ponnisteluja. Ameeriarin (2012) mukaan maahanmuuttajat 
kokevat toiseutta, vaikka heidän kielitaitonsa olisi hyvä. Suomessa 
tehdyn tutkimuksen mukaan jopa 40 % maahanmuuttajista kokee 
jotain syrjinnän muotoja (Rask & Castaneda 2019). Tutkimusnäyttö 
osoittaa, että toiseuden kokemukset pakottavat maahanmuuttajat 
määrittelemään itsensä uudelleen uudessa kontekstissa, eikä se ole 
heille helppoa. Kulttuurierot vaikeuttavat etenkin naisten sopeutumis-
ta ja integroitumista. Monet jopa muuttavat omaa käyttäytymistään 
julkisilla paikoilla, ja luopuvat oman kulttuurinsa totutuista käytän-
teistä sosiaalisen paineen alla (Gupta & Sullivan 2013). Yksi tällainen 
paine on etninen ruuanlaitto ja siitä tulevat tuoksut, jotka häiritsevät 
varsinkin naapurustoa (Ameeriar 2012; Gupta & Sullivan 2013).

Suomalaisessa kontekstissa maahanmuuttajien toiseutta ovat 
Buchertin (2015) tutkimuksen mukaan lisänneet varta vasten heille 
nimetyt erilliset palvelut. Tutkimuksessa suositellaan, että maahan-
muuttajuuteen viittaavat palvelunimet poistetaan ja palvelujen sisällöt 
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rakennetaan kaikille asiakkaille soveltuviksi, koska maahanmuuttajien 
tarpeet ovat samanlaisia kuin kantaväestöllä. Maahanmuuttajat 
kokevat elämän tärkeimmiksi asioiksi yleisinhimilliset tekijät kuten 
terveys, turvallisuus, koti ja läheiset (Pitkänen ym. 2019). 

Maahanmuuttajien identiteetin kannalta perheen ja läheisten lisäksi 
työtä ja koulutusta pidetään erittäin tärkeinä. Työtä korostetaan, 
vaikka vastaaja ei olisi työelämässä (Pitkänen ym. 2019). Myös 
vapaaehtoistyössä toimimisen on todettu helpottavan etenkin 
maahanmuuttajanaisten integroitumista yhteiskuntaan ja lisäävän 
sosiaalista osallisuutta (Voicu 2013; Kim ym. 2016; Røgeberg 2016; 
Khvorostianov & Remennick 2017; Berhanu 2018).

2.2 Maahanmuuttajat vapaaehtoistyössä  
– katsaus kirjallisuuteen 

Vapaaehtoistyölle ei ole yhtä yleisesti hyväksyttyä laillista määritel-
mää, vaan käytössä on useita määritelmiä. Yhteisinä tekijöinä ovat 
palkaton toiminta sekä toisen hyväksi, vapaasta tahdosta tehty toi-
minta (GHK 2010). Suomen aikuisväestöstä 30–39 prosenttia tekee 
vapaaehtoistyötä, joten eurooppalaisessa vertailussa Suomi sijoittuu 
toiseksi parhaimpien maiden joukkoon yhdessä Luxenburgin, Tans-
kan ja Saksan kanssa. (GHK 2010.) Berhanu (2018) toteaa, että vaikka 
Suomessa tehdään paljon vapaaehtoistyötä, maahanmuuttajat ovat 
aliedustettuina etenkin tunnetuissa järjestöissä. 

Sama pätee myös muuhun Eurooppaan, sillä etenkin hiljan tulleet 
maahanmuuttajat ovat keskimääräistä vähemmän mukana vapaa­
ehtoisjärjestöissä verrattuna kantaväestöön, riippumatta yhdistys­
tyypistä. Erityisesti kolmansien maiden kansalaiset osallistuvat 
vähiten vapaaehtoisjärjestöihin (Valentova & Alieva 2018). Tiede-
tään, että maahanmuuttajien todennäköisyys osallistua vapaaehtois-
toimintaan kasvaa oleskelun pituuden myötä ja 20 vuoden jälkeen 
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heidän ja kantaväestön välillä ei todettu enää olevan eroa. Toisen 
sukupolven maahanmuuttajien osallistumisessa vapaaehtoistoimin-
taan ei ole eroa verrattuna kantaväestöön (Voicu & Serban 2012).

Maahanmuuttajien osallistumisesta harrastustoimintaan on tehty pal-
jon tutkimusta (Cerber ym. 2012; O´Driscoll ym. 2013; Koca & Lapa 2014; 
Kim ym. 2016; Lenneis & Pfister 2017; Salin ym. 2021). Sen sijaan heidän 
kokemuksistaan vapaaehtoistyöstä ei ole juurikaan tutkimusnäyttöä 
(Barhanu 2018). Tämän hankkeen aihepiiristä eli maahanmuuttajien 
tekemästä vapaaehtoistyöstä ikääntyneiden henkilöiden parissa löytyi 
ainoastaan muutama hankeraportti.

Hankeraporteissa Suomesta (Vehkasalo 2016) ja Itävallasta (Loferer-
Lainer 2019) kuvataan seniorikeskusten henkilöiden kokemuksia 
maahanmuuttajien vapaaehtoistyöstä. Molempien raporttien mukaan 
kokemukset olivat puolin ja toisin varsin myönteiset. Monikulttuurisuus 
rikastutti toimintaa monella tapaa.  Maahanmuuttajille vapaaehtois-
työhön osallistuminen toi toimintaa ja rutiineja heidän arkeensa sekä 
tuki heidän suomen kielen oppimistaan ja opiskeluaan. Ikääntyneille 
henkilöille ja työyhteisölle maahanmuuttajat kertoivat omasta 
maastaan ja kulttuuristaan. Huonona puolena oli vapaaehtoistyön 
lyhytkestoisuus, sillä maahanmuuttajien henkilökohtaiset tilanteet 
muuttuivat nopeasti (Vehkasalo 2016).

Berhanun (2018) mukaan maahanmuuttajien sosiaalinen ja inhimillinen 
pääoma vähenee heidän asettuessaan uuteen maahan, jonka kieli ja 
kulttuuri poikkeavat heidän omistaan. Vapaaehtoistoiminnalla voidaan 
auttaa heitä kehittämään tuota vähentynyttä pääomaa ja saamaan 
sen lisäksi muita lukuisia hyötyjä. Vapaaehtoistyöhön osallistuneet 
maahanmuuttajat luettelevat tärkeimmiksi hyödyiksi uusien ystävien 
tapaaminen, oman fyysisen ja psyykkisen hyvinvoinnin edistäminen, 
sosiaalisten suhteiden solmiminen, uudesta isäntämaasta ja sen työ-
kulttuurista oppiminen sekä kielitaidon kehittyminen (Berhanu 2018). 
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Maahanmuuttajajärjestöjen, paikallishallinnon ja valtion, vapaaehtois-
järjestöjen ja vapaaehtoistoimintaa tukevien järjestöjen pitäisi pyrkiä 
kasvattamaan maahanmuuttajien vapaaehtoistoiminnan kysyntää ja 
tarjontaa, jotta maahanmuuttajien sosiaalista ja taloudellista yhden-
vertaisuutta voitaisiin edistää. (Berhanu 2018).

Tutkimusten mukaan muut kuin työpaikan ja opiskelun kautta 
muodostuneet kontaktit maahanmuuttajien ja kantaväestön kesken 
ovat vähäisiä (Avenarius 2012; Gupta & Sullivan 2013), joten vapaa
ehtoistoiminta on yksi tärkeä keino lisätä maahanmuuttajien sosiaalis-
ta osallisuutta ja kotoutumista uuteen yhteiskuntaan (Voicu 2013; Kim 
ym. 2016; Røgeberg 2016; Khvorostianov & Remennick 2017; Berhanu 
2018). 

Etenkin korkeasti koulutetut maahanmuuttajanaiset haluavat 
toteuttaa itseään vapaaehtoistyössä, sillä heidän kokemustensa 
mukaan lähtömaassa saatua koulutusta ja työkokemusta ei arvosteta 
uudessa maassa. Vapaaehtoistoiminnan avulla he pystyvät auttamaan 
etenkin uusia tulijoita tarjoamalla heille mahdollisuuden yhteisten 
tukiverkostojen rakentamiseen ja toimimiseen niissä. Toiminta edistää 
kaikkien hyvinvointia ja estää etenkin syrjäytymistä uudessa maassa 
(Khvorostianov & Remennick 2017). 

2.3 Maahanmuuttotyötä tekevien asiantuntijoiden 
kuvaus maahanmuuttajien kotoutumista 
mahdollistavista ja estävistä tekijöistä 

Ajatuksia yhteiskunnalta saatavasta tuesta

Asiantuntijoiden mukaan maahanmuuttajien kotouttamista voitaisiin 
edistää tehostamalla jo olemassa olevia hyviä yhteiskunnalta saatavia 
tukimuotoja. Kielikurssin järjestäminen ja kielenopetukseen panosta-
minen on yksi tärkeimmistä tukimuodoista. Asiantuntijat toivat esiin, 
miten vaikeaa kaikki asiat ovat maahanmuuttajille, jos he eivät osaa 
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kieltä. Kielitaidottomuus ilmenee epävarmuuden kokemuksina kaikilla 
elämän alueilla. 

Asiantuntijoiden mukaan suomalaisessa yhteiskunnassa käytännön 
asiat, kuten asunto, välitön toimeentulo, päiväkoti, koulut ja rahaan 
liittyvät asiat, ovat jo hyvin suunniteltu ja nämä asiat saadaan helposti 
järjestettyä. Pitäisikin panostaa jo olemassa olevien palveluiden 
tehokkaaseen hyödyntämiseen ja siihen, että ne tavoittaisivat mah-
dollisimman monet. Kiireettömien kasvokkain tapahtuvien palveluiden 
saatavuuteen tulisi vielä panostaa lisää.

”Kaikki arvostaa tosi paljon meidän sosiaaliturvajärjestelmää, 
esimerkiksi. Monet tulee sellaisista maista, missä ei välttämättä ole 
yhtään mitään. Eikä ole muuta tukea ja turvaa kuin se oma yhteisö ja 
perhe, jotka pitää huolen”

Vaikka palveluita on saatavilla ja niitä arvostetaan, asiantuntijoiden 
mukaan tärkeää on miettiä heti maahantulon alkuvaiheesta lähtien, 
miten maahanmuuttajat pääsevät osaksi yhteiskuntaa. Yhteisöllisyys 
ja osallisuus jäävät usein varsin ohueksi. Asiantuntijat painottavat koh-
datuksi tulemisen tärkeyttä. Maahanmuuttaja on henkilö, jolla on nimi. 
Nähdyksi tuleminen on tärkeää jokaiselle ihmiselle. Kotoutuminen on 
kahdensuuntaista ja jokaisen meidän vastuullamme, ei pelkästään 
yhteiskunnan tai maahanmuuttajan.

”ettei se ole yhteiskunta yksin pelkästään vastuussa siitä vaan, että 
me jokainen sillä omalla tekemisellämme oltaisiin vastuussa siitä”

Maahanmuuttajien työelämään pääseminen on asia, jota ei voi 
korostaa liikaa. Työn kautta kotoutuminen suomalaiseen yhteis
kuntaan on ensiarvoista. Työyhteisön kautta maahanmuuttaja oppii 
kieltä, saa omaa rahaa, joutuu kohtaamaan ja näkemään arjen rytmin 
ja luo tulevaisuuden uskoa. Työ lisää maahanmuuttajien osallisuutta 
yhteiskuntaan sekä lisää heidän omanarvonsa tuntemistaan.



21 

”Tiedän kyllä myös sen, että monella työpaikoilla on paljon 
asenteellisuutta, joka ei ole parasta mahdollisuutta vastaanottaa 
tällaisia muualta tulleita, mutta ehkä sekin voisi tulla sieltä siinä 
ajansaatossa, kun tullaan tutuksi”

Maahanmuuttajanaisten vaikeudet lähteä kotoa 
yhteiskunnalliseen toimintaan

Asiantuntijoiden mukaan maahanmuuttajanaisten oli vaikeaa lähteä 
yhteiskunnalliseen toimintaan henkilökohtaisista syistä. Yksin läh-
teminen uuteen tapahtumaan tai paikkaan oli vaikeaa. Kielisyyden 
ongelmat korostuivat erityisesti silloin, jos piti lähteä valtakulttuurin 
järjestämiin tapahtumiin. Pelko, ettei tule ymmärretyksi, eikä itse 
ymmärrä, oli yksi syy. Entisen kotimaan traumaattiset kokemukset 
saattoivat olla niin lamauttavia, että maahanmuuttajanaisilla ei ollut 
voimavaroja lähteä. Haluttomuus osallistua mihinkään oli yksi keino 
selviytyä.

”Kaikkein haavoittuvammassa asemassa ovat he, jotka ovat hiljan 
tulleet, joilla kielitaito on puutteellinen ja sitten myös iäkkäät 
maahanmuuttajat, jotka ovat jääneet kotiin. Ovat saattaneet asua 15 
vuotta Suomessa, eivätkä edelleenkään puhu suomea, jolloin sitten 
esim. lapset, jotka on varsin hyvin integroituneet yhteiskuntaan, kun 
ovat käyneet koulua täällä ja toimivat sitten vanhempiensa tulkkeina 
monissa raskaissakin asioissa”

Yhtenä syynä asiantuntijat mainitsivat naisten halukkuuden pitäytyä 
omassa yhteisössään. Halu toimia omassa etnisessä ryhmässä toi 
turvallisuutta ja tuttuutta oman kulttuurin jatkumisesta uudessa 
maassa. Eristäytyminen omien seuraan oli helppoa.  Oman kulttuurin 
tuoma asema ja paikka, johon he ovat kasvaneet ja tottuneet, olivat 
turvallisia tekijöitä. Koti hahmottui naisen paikkana, josta on vaikea 
lähteä. Vieraaseen paikkaan lähtemistä esti myös toiset maahan
muuttajaryhmät ja heidän kohtaamisensa samassa tilaisuudessa.  
Eräs asiantuntija ilmaisi asian seuraavasti:
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”Kun ajatellaan, että kaikki afgaanit on afgaaneja, niin ei ole.  Ne 
eivät mahdu edes samaan bussiin. Kerrankin järjestettiin joku retki 
ja sitten siellä oli joku afgaani perhe ja toinen perhe näki, että ne on 
siellä, niin ne ei suostunu tuleen siihen bussiin.”

Maahanmuuttajanaisten kokemus muukalaisuudesta aiheutti sen, 
että kodin ulkopuoliseen tapahtumiin ei ollut helppo lähteä. Heillä oli 
vain vähän kontakteja suomalaisiin, koska harvat heistä kävivät töissä. 
Kontaktien puute suomalaisiin oli iso puute. Asiantuntijoiden mukaan 
paikkoja, missä valtaväestö ja maahanmuuttajat voisivat kohdata 
aidosti toisensa, on vähän. Harva suomalainen on kutsunut heidät 
kotiinsa ja halunnut tutustua heihin. Ulkopuoliseksi jäämiseen vaikutti 
myös kielellisyyden ongelmat.

Tietämättömyys tarjolla olevista osallistumismahdollisuuksista 
oli ilmeistä. Vaikka tapahtumisista oli tehty mainoksia ja muita 
kirjallisia esitteitä, kirjoitettu materiaali ei välttämättä tavoittanut 
maahanmuuttajanaisia. Hienosta esitteestä saattoi huomata joitain 
avainsanoja, mutta kokonaisuutta oli vaikeaa hahmottaa. Myös luku
taidottomuus joidenkin kohdalla saattoi estää tapahtumista tietämistä 
sekä se, että kaikki eivät käyttäneet internettiä. Tärkeä tapa heidän 
tavoittamisessaan on ns. puskaradio. Kaverilta kuultu hyvä palaute 
jostakin paikasta ja tapahtumasta, oli tehokas. Myös lempeä saattelu 
mainittiin yhtenä keinona. Mennään yhdessä ryhmänä tutustumaan 
jonnekin, niin silloin osallistuminen ei olisi pelkästään yksilön vastuulla.

Toisaalta asiantuntijat toivat esille sen, että maahanmuuttajanaiset 
voivat olla heidän omasta mielestään hyvin aktiivisia toimijoita kodin 
ulkopuolella, vaikka me näemme heidät passiivisina. 

”Se, että jos he kotimaassaan on ihan oikeesti vaikka neljän seinän 
sisällä ja hoitaa sen oman piirinsä, sen oman suvun naisten kesken. 
Heidän elämänsä on siinä ja sitten ne tulee tänne, he hoitaa täällä 
kauppa-asiat, he hoitaa täällä virastoissa asioita, he ovat itsenäisiä 
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toimijoita siinä mielessä. He voivat itse kokea olevansa hyvin 
tämmösiä yhteiskunnallisia toimijoita. Kun me taas nähdään ne 
passiivisina.”

Uuden yhteiskunnan toimintaperiaatteiden heikko tuntemus esti 
myös osallistumisen asiantuntijoiden mukaan. Etenkin hiljan tulleilla 
maahanmuuttajanaisilla oli niin paljon opettelemista uudessa 
yhteiskunnassa, että heillä ei ollut enää voimavaroja lähteä uuteen 
toimintaan. Myös maahanmuuttajanaisten oma kulttuuri määritteli 
paljon osallistumista. Nainen täyttää sen paikan, mitä oma uskonto ja 
kulttuuri määrittävät ja vaatii rohkeutta uskaltautua sen ulkopuolelle.

”miehellehän on ääretön uhka, että se nainen lähtee sieltä, kun 
lapset lähtee jo päiväkotiin ja kouluun… ja kun miehen tehtävä siinä 
kulttuurissa on ollut huolehtia perheestään, joka on hyvä asia…. 
tuoda se raha ja ostaa leipää ja hoitaa ja huoltaa se perhe, niin sitten 
nainen lähtee. Miehen hyvin ankaraankin sävyyn määrittää sille 
naiselle, että sinähän et täältä lähde, koska sen miehen elämä ikään 
kuin hajoaa, jos se lähtee.”

2.4 Maahanmuuttajien vapaa-ajan viettäminen

Hankkeessa tehtiin hankesuunnitelman mukainen tutkimus maahan-
muuttajien vapaa-ajan viettämisestä (Salin ym. 2022). Tässä luvussa 
olemme nostaneet tarkasteluun joitain tuloksia artikkelistamme, joka 
on kokonaisuudessaan luettavissa osoitteessa www.athensjournals.gr/
reviews/2021-4538-AJSS.pdf

Tutkimuksemme tarkoituksena oli kuvata oleskeluluvan  
Suomessa saaneiden maahanmuuttajien käsityksiä kodin ulkopuoli-
sesta harrastustoiminnasta sekä heidän saamastaan tuesta.  
Tutkimuksessa vastattiin seuraaviin kysymyksiin:

https://www.athensjournals.gr/reviews/2021-4538-AJSS.pdf
https://www.athensjournals.gr/reviews/2021-4538-AJSS.pdf
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1. Miten maahanmuuttajat osallistuvat kodin ulkopuoliseen  
	 harrastustoimintaan? 

2. Mitkä tekijät estävät maahanmuuttajia osallistumista kodin  
	 ulkopuoliseen harrastustoimintaan? 

3. Mitkä tekijät edistävät maahanmuuttajien osallistumista kodin  
	 ulkopuoliseen harrastustoimintaan?

Tutkimusaineisto kerättiin syksyn 2019 aikana kolmessa Suomen kau-
pungissa, joissa kaikissa oli maahanmuuttajille tarkoitettua säännöllis-
tä viikkotoimintaa. Toimintaa järjestivät evankelisluterilainen kirkko tai 
muu uskonnollinen yhteisö, Setlementti- liike tai muu kolmannen sek-
torin toimija. Toiminnan tarkoituksena oli järjestää maahanmuuttajille 
monipuolista kotouttavaa toimintaa, suomen kielen ja arjen taitojen 
opetusta sekä palveluohjausta. Maahanmuuttajat voivat tulla näihin 
kohtaamispaikkoihin vapaasti, ilman ennakkoilmoittautumista.

Tutkimuksen aineisto kerättiin miehille (f=1), naisille (f=3) sekä 
molemmille yhteisesti (f=2) tarkoitetuissa kokoontumispaikoissa. 
Projektihenkilöt menivät järjestöjen toimintapäivinä tapaamaan 
maahanmuuttajia yhteensä 10 kertaa ja esittelivät heille hankkeen 
sekä kysyivät heiltä suostumusta osallistua aineistonkeruuseen. 

Osallistumisen ainoana edellytyksenä oli oleskelulupa Suomessa. 
Maahanmuuttajat suhtautuivat myönteisesti tutkimukseen, sillä 
kaikki halusivat osallistua kyselyyn. Osa vastaajista halusi täyttää 
lomakkeen itsenäisesti, osa projektihenkilöiden avustamana. Vastaajat 
saivat täyttää lomakkeen valitsemallaan kielellä. Kyselylomakkeen 
täyttäminen vei vastaajilta aikaa 20 minuutista tuntiin. Muun kuin 
suomen- tai englanninkieliset vastauslomakkeet lähetettiin kään-
nettäviksi takaisin suomen kielelle samaan kielitoimistoon, jossa 
lomakkeet oli alun perin käännetty. Vastauksia kertyi yhteensä 116, 
joista kolme jouduttiin hylkäämään oleskeluluvan puuttumisen vuoksi. 
Analysoitaviksi jäi 113 lomaketta.
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Vastaajien taustatiedot

Kyselyyn vastanneista maahanmuuttajista (n=113) oli 73 % naisia. Nuo-
rin kyselyyn osallistuja oli 18-vuotias ja vanhin 78 vuotias. Vastaajien 
keski-ikä oli 41 vuotta. Maahanmuuttajat olivat saapuneet Suomeen 
vuosina 1983–2019, 29:stä eri maasta. He olivat asuneet Suomessa 
0-36 vuotta keskiarvon ollessa 11 vuotta. Peruskoulun oli suorittanut 50 
%, lukion 27 %, ammattikoulun 20 %, opistotutkinnon 16 % ja korkea-
koulututkinnon 23 %. Vastaajista 28 % ilmoitti, ettei heillä ole mitään 
koulutusta.

Vastaajilla oli yhteensä 24 äidinkieltä, joista dari (f=12), somali (f=10), 
venäjä (f=8), joruba (f=6), kurdi (f=6) ja arabia (f=6) olivat suurimpia 
ryhmiä. Kyselyyn vastanneista (n=113) 6 % arvioi puhuvansa suomea 
erinomaisesti ja 31 % hyvin. Vastaajien oma arvion suomen kielen 
ymmärtämisestä on hivenen parempi kuin kielen puhumisen taito. 

Tutkimukseen osallistuneista maahanmuuttajista (n=113) lähes 60 % 
toimi vapaa-aikanaan aktiivisesti jossakin yhdistyksessä tai ryhmässä. 
Tämän tutkimuksen tulosten perusteella fyysinen ympäristö näytti tu-
kevan maahanmuuttajien osallisuutta, sillä 75 % heistä arvioi alueensa 
harrastusmahdollisuudet riittäviksi niin itselleen kuin perheelleen. 

Lyhyesti tuloksista

Hyvän kotoutumisen yksi tärkeimmistä tekijöistä on kohdemaan kielen 
oppiminen (Castaneda & Kuusio 2019; Gupta & Sullivan 2013). Tämän 
tutkimuksen vastaajista vajaa 40 % arvioi suomen kielen puhumisen 
ja runsaat 40 % suomen kielen ymmärtämisen taitonsa hyväksi tai 
erinomaiseksi. Tulosta voidaan pitää jopa huonona, sillä vastaajat 
olivat asuneet Suomessa keskimäärin 11 vuotta. Asumisaikaan nähden 
osallistujien suomen kielen taidon voisi odottaa olevan huomattavasti 
parempi.  Tulos vahvistaa OECD:n (2018) kritiikkiä Suomen virallisen 
koulutusjärjestelmän heikkoudesta tukea maahanmuuttajien kieli-
koulutusta. Suomen tulisikin luoda maahanmuuttajille kansallinen 
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kieliohjelma, jolla varmistettaisiin kielikoulutuksen vastuut, tehokas 
toteuttaminen ja kielen oppimisen edistymisen säännölliset testit. 
Pitäisi myös pohtia, voisiko kielen oppimisen edistymiseen liittää 
kannustimia kuten ylimääräiset tuet tai työharjoittelumahdollisuudet.

 On olemassa paljon tutkimusnäyttöä siitä, että kohdemaan kielen 
oppiminen edistää kotoutumista, sosiaalista hyvinvointia ja terveyttä. 
(Castaneda & Kuusio 2019; Gupta & Sullivan 2013.) Tutkimuksemme 
mukaan suomen kielen taitoiset osallistuivat aktiivisemmin ryhmien 
toimintaan kuin ne, jotka kokivat suomen kielen taitonsa puutteelli-
seksi. Tulostemme levittäminen maahanmuuttajien keskuuteen olisi 
ensiarvoisen tärkeää, jotta heille syntyisi parempi motivaatio osallis-
tua kielikoulutuksiin ja siten kehittää suomen kieltään. 

Maahanmuuttajien osallistuminen  
kodin ulkopuoliseen toimintaan

Tulosten perusteella maahanmuuttajien osallistumista kodin ulkopuo-
liseen harrastustoimintaan esti eniten oman kulttuurin säännöt. Muita 
tärkeimpiä osallistumisen esteitä olivat maahanmuuttajien pelot 
esimerkiksi kielitaidon riittävyydestä ja kokemus omasta osaamatto-
muudesta kuten tietotekniikkaan liittyvät haasteet. (Kuvio 1).
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 73 21 5   1

 60 26 8 5

 70 16 5 8

 59 25 3 13

 61 21 9 9

 56 26 9 9

 67 15 10 8

 50 31 10 9

 48 30 9 13

 52 28 10 10

 48 29 13 10

 60 16 9 15

 49 26 14 10

 52 23 7 18

 33 39 13 14

 64 8 10 18

 40 32 20 8

 40 30 17 13

 42 25 22 10

 50 17 16 17

 23 23 25 29

Huonot liikenne- 
yhteydet (n=85)

En osaa käyttää tieto- 
teknisiä laitteita (n=95)

Minulla ei ole sopivia  
vaatteita (n=95)

Minua ei kiinnosta  
harrastukset (n=90)

Oma terveyteni estää  
osallistumisen (n=93)

Arvomaailmani poikkeaa 
kantaväestön arvoista (n=85)

Tietokoneen puuttuminen  
estää osallistumasta (n=95)

Pelko siitä, etten  
opi mitään (n=94)

En osaa etsiä tietoja  
harrastuksista (n=93)

Tapakulttuuri on erilainen  
kuin itselläni (n=87)

Ruokakulttuuri on erilainen  
kuin itselläni (n=90)

En saa lapsille hoitajaa  
harrastuksen ajaksi (n=93)

En halua mennä  
yksin (n=91)

Naisen tai miehen rooli  
omassa kulttuurissani (n=93)

Minulla ei ole  
aikaa (n=92)

Oman auton  
puute (n=91)

Harrastusten aikataulut  
eivät sovi elämääni (n=93)

Pelko siitä, että minua  
ei hyväksytä (n=93)

Oma Suomen kielen  
heikko osaaminen (n=99)

Oman kulttuurini tai  
uskonnon säännöt (n=93)

Harrastukset maksavat  
liikaa (n=90)

 Ei koskaan %  Joskus %  Usein %  Aina %

Kuvio 1. Maahanmuuttajien (n=113) kodin ulkopuoliseen toimintaan  
osallistumista estävät tekijät.
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Osallistumista kodin ulkopuoliseen toimintaan tai harrastuksiin esti 
joka toisella vastaajalla rahan puute ja joka kolmannella ajan puute. 
Suomessa harrastukset ovat kalliita. Etenkin, jos henkilö on työtön, 
harrastusmaksut muodostuvat useimmiten esteeksi. Työssäkäyvillä 
taas ajanpuute saattoi olla syynä osallistumisen vähyyteen. Suomes-
sa, kuten muissa länsimaissa, perheiden arki on hyvin aikataulutettua 
ja kiireistä. Maahanmuuttajille voisikin sopia paremmin sellaiset 
harrastukset, joihin voi tulla silloin kuin itselle sopii. Tämän tyyppisiä 
harrastuksia ovat esimeriksi uiminen, kuntosaliharjoittelu ja frisbee-
golf. Erilaisia taiteellisia harjoitusmahdollisuuksia kuten maalaus- tai 
puutyötoiminta non-stop-periaatteella voisivat kehittää esimerkiksi 
kansalaisjärjestöt. 

Vastaajien yhdeksi harrastuksiin osallistumisen esteeksi nousi pelko 
siitä, ettei heitä hyväksytä ryhmään, sillä 30 % pelkäsi joskus ja 30 % 
usein tai aina. Osalla suomalaisista on maahanmuuttajavastaisuus 
lisääntynyt viimeisten vuosien aikana johtuen suuresta maahanmuut-
tajien määrän lisääntymisestä ja toisaalta myös taloudellisen tilanteen 
kiristymisestä Suomessa. Työperäinen maahanmuutto nähdään 
usein hyvänä asiana, mutta poliittista keskustelua käydään myös 
elintasopakolaisuuden käsitteen ympärillä. Osa suomalaisista ei luota 
niihin perusteisiin, millä maahanmuuttajia hyväksytään maahan, mikä 
nostattaa tunteita pintaan. Maahanmuuttajien näkökulmasta tilanne 
on haasteellinen. Tähän haasteeseen tulisi jokaisen kaupungin pyrkiä 
vastaamaan esimerkiksi verkostomaisella toimintatavalla kokoamalla 
yhteen eri toimijoita ja maahanmuuttajien edustajia ideoimaan 
mahdollisia uusia ja innovatiivisia kohtaamisen muotoja. 

Maahanmuuttajien kokemus tuen saannista

Vastaajista noin puolella oma perhe tuki osallistumista kodin ulkopuo-
liseen harrastustoimintaan. Moni (40 %) sai tukea myös suomalaisilta 
ystäviltään sekä muilta maahanmuuttajilta. Naapureilta saatava tuki 
oli sen sijaan vähäisempää, sillä reilusti yli puolet vastaajista (n=113) ei 
saanut tukea heiltä. Naapureilta saatavan tuen on aikaisemmissa tut-
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kimuksissa todettu olevan tärkeä osa uuteen maahan kotoutumisessa. 
(esim. Tsai et al. 2011.)  Viranomaisilta sai tukea erilaisten käytännön 
asioiden hoitamisessa noin 60 % vastaajista. Kotoutumisen kannalta 
katsottuna luku voisi olla suurempi, sillä maahanmuuttajilla on paljon 
kontakteja eri viranomaisten kanssa esimerkiksi työllisyyteen ja 
koulutukseen liittyvissä kysymyksissä. Voidaan kysyä, eikö palvelut ole 
heidän kannaltaan olleet riittäviä, jotta niistä saatu tuki tunnistettai-
siin. Aikaisemman tutkimuskirjallisuuden mukaan viranomaisilta saatu 
tuki on tärkeä tekijä uuteen yhteiskuntaan sopeutumisessa (Gupta & 
Sullivan 2013; Suto 2013). (Kuvio 2).

 61 22 9 9

 39 28 20 13

 43 29 15 13

 26 40 20 14

 28 41 16 15

 29 31 23 16

 26 35 21 18

 62 8 6 25

 28 19 17 37

 Ei koskaan %  Joskus %  Usein %  Aina %

Naapurit  
tukevat (n=93)

Viranomaiset  
tukevat (n=95)

Seurakunnassa tapaamani  
ystävät tukevat (n=92)

Harrastustoiminnassa tapaa- 
mani ystävät tukevat (n=93)

Työ- ja/tai opiskelukaverit  
tukevat (n=96)

Muut maahanmuuttajat  
tukevat (n=100)

 Suomalaiset ystävät ja  
tuttavat tukevat (n=101)

Omat vanhemmat  
tukevat (n=90)

Oma perhe  
tukee (n=98)

Kuvio 2. Maahanmuuttajien (n=113) tuen saanti kodin ulkopuolisiin harrastuksiin osallistu-
misessa.

Vastaajat saivat tukea harrastuksiin osallistumiseen enemmän muilta 
tukijoilta (34 %) kuin perheeltään ja vanhemmiltaan (23 %), mikä 



30 

osoittaa sen, että maahanmuuttajilla on kehittynyt oma tukiverkosto. 
Tämä osoittaa omalta osaltaan maahanmuuttajien hyvää kotoutumis-
ta yhteiskuntaan. 

Castanedan ja Kuusion (2019) tutkimuksen mukaan sosiaalinen hyvin
vointi koostuu muun muassa hyvistä ystävistä ja tyytyväisyydestä 
ihmissuhteisiin. Monen maahanmuuttajan toiveena oli saada ystävä 
kantaväestöön kuuluvasta henkilöstä. Avoimissa vastauksissa yhtenä 
osallistumista estävänä tekijänä oli sosiaalisen tuen puute. Myös 
tässä tutkimuksessa sosiaalisten kontaktien vähäisyys työpaikan ja 
opiskelun ulkopuolella etenkin kantaväestöön kuuluvien kanssa oli 
vähäistä, kuten muissakin tutkimuksissa (Avenarius 2012; Gupta & 
Sullivan 2013). 

Yhdeksän maahanmuuttajaa kymmenestä harrasti itselleen mielek-
käitä aktiviteetteja, kuten kävely, kuntosaliharjoittelu, uiminen tai 
taideharrastus, heistä vain 34 % toimi suomenkielisissä yhdistyksissä 
tai järjestöissä. Tulosten perusteella näyttäisi siltä, että heistä vain 
¹/󶀳-osa on integroitunut toimimaan kantaväestön kanssa ja ²/󶀳-osaa 
toimi omissa piireissään sekä harrasti aktiviteetteja joko yksin tai 
yhdessä maahanmuuttajataustaisten kanssa. 

Toisaalta tutkimuksemme avoimissa vastauksissa maahanmuuttajat 
toivoivat lisää sekä maahanmuuttajien omia kohtaamispaikkoja, että 
yhteisiä kohtaamispaikkoja kantaväestön kanssa. Maahanmuuttajien 
omien kokoontumispaikkojen avaamiseen tulisi kuitenkin suhtautua 
varauksella, sillä ne saattavat lisätä toiseuden kokemusta ja ulkoistavat 
kantaväestöstä (vrt. Buchert 2015). Aiempien tutkimuksen (Gupta &  
Sullivan 2013; Pearce ym. 2017) mukaan hengellisissä yhteisöissä maahan
muuttajat toimivat aktiivisesti yhdessä kantaväestön kanssa ja nämä 
tilaisuudet edistivät myös kulttuurin tuntemusta sekä yhteisöllisyyttä.

Suomessa ei ole niinkään pulaa yhteisistä ja avoimista kohtaamis
paikoista, vaan osallistujista. Toimintaan pitäisi saada sekä maahan
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muuttajia että kantaväestöön kuuluvia. Vastaajien toiveena oli 
ystävystyminen kantasuomalaisten kanssa, joten tällaiset yhteiset 
kohtaamispaikat tarjoavat erinomaisen mahdollisuuden ystävyys
suhteiden solmimiseen. Maahanmuuttajat toivat esille myös toiveen, 
että kantasuomalaiset ottaisivat heihin aiempaa aktiivisemmin 
kontaktia. 

Maahanmuuttajanaisilla ja yksinhuoltajilla lastenhoitoon liittyvät 
ongelmat mainittiin esteenä harrastaa kodin ulkopuolella. Oman 
kulttuurin perhedynamiikka saattaa olla hyvin erilainen kuin kohde-
maan, jossa tasa-arvo näyttäytyy esimerkiksi lasten isän aktiivisena 
vanhempana lasten hoidossa. 

Johtopäätökset

Maahanmuuttajien osallistumista kodin ulkopuoliseen harrastus-
toimintaan Suomessa on tutkittu verrattain vähän. Tutkimuksemme 
tulokset vahvistavat aikaisemmissa tutkimuksissa osoitettuja 
harrastustoimintaan osallistumisen hyötyjä kielenoppimisessa ja 
kotoutumisessa suomalaiseen kulttuuriin ja ympäristöön. 

Maahanmuuttajien paremman integroitumisen näkökulmasta 
Suomen tulisi luoda kansallinen kieliohjelma, jolla varmistettaisiin 
kielikoulutuksen vastuut, tehokas toteuttaminen ja kielen oppimisen 
edistymisen säännölliset testit. Maahanmuuttajien osallistumisen 
ja työllistymisen näkökulmasta kielen hallinta on prioriteeteissa 
ensimmäinen asia ja tähän tulisi aktiivisesti tarttua jokaisen maahan
muuttajan kohdalla. 

Maahanmuuttajien ja kantaväestön yhteisten kokoontumispaikkojen  
ja harrastusten kehittäminen mahdollistaisi sekä kantaväestön asen-
teiden muuttumisen positiiviseen suuntaan, että maahanmuuttajien 
ja kantaväestön ystävystymisen. Yhteiset kokoontumispaikat ja 
harrastusmahdollisuudet edesauttaisivat myös maahanmuuttajien 
kielitaidon paranemista.  
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Maahanmuuttajien harrastustoimintaan osallistumista estävänä teki-
jänä nousi esiin harrastusten kallis hinta. Suomessa tarvittaisiin lisää 
erilaisia yhteiskunnan tukimuotoja tukemaan pienituloisten maahan-
muuttajaperheiden harrastusmahdollisuuksia etenkin lapsiperheissä. 

Alueellisten ja kaupunkikohtaisten verkostojen luominen eri toimijoi-
den ja maahanmuuttajien osallistumismahdollisuuksien lisäämiseksi 
edesauttaisi uusien ideoiden ja innovaatioiden edistämistä. 

2.5 Maahanmuuttajanaisten käsitys itsestä 
ikääntyneiden henkilöiden vapaaehtoistyössä 

Koronapandemia muutti hankkeen toteuttamisaikataulua keväällä 
2020. Rahoittajan kanssa sovimme, että maahanmuuttajanaisten 
ajatuksista tulevasta harjoittelusta olisi hyvä saada heiltä vielä lisä
tietoa. Maahanmuuttajanaisten strukturoidut haastattelut toteutim-
me keväällä 2020 puhelin- tai sähköpostihaastatteluina (n=10) ja niitä 
jatkettiin hankkeen työpajan yhteydessä (n=9) alkusyksystä 2020. 

Haastattelut etenivät seuraavien teemojen kautta: minä ikääntyneen 
auttajana ja vapaaehtoistoimintaan osallistumisen edut ja haasteet. 
Kysyimme millaisia merkityksiä maahanmuuttajanaiset antavat 
osallisuudelleen, osallistumiselleen ja kuulumiselleen suomalaiseen 
yhteiskuntaan. Hyödynsimme maahanmuuttajanaisten haastatteluis-
sa nelikenttäanalyysiä (Manoharan, Krishnan 2008), ja pyysimme heitä 
pohtimaan omia vahvuuksiaan ja heikkouksiaan suomalaisen ikään-
tyneen henkilön kohtaamisessa. Pyysimme heitä myös kertomaan, 
millaisia mahdollisuuksia ja uhkia näihin kohtaamisiin saattaa liittyä. 
Haastattelut tehtiin joko suomeksi tai englanniksi.

Maahanmuuttajanaiset olivat tulleet eri syistä Suomeen vuosina 
2006–2019 eri puolilta Afrikkaa, Lähi-itää, Aasiaa ja Etelä – Amerikkaa. 
Heillä kaikilla oli vähintään oleskelulupa. Ikäjakauma oli 20–48 vuotta. 
Vastaajista kolme asui vanhempiensa kanssa, muut olivat naimisissa 
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ja kahta lukuun ottamatta kaikilla oli lapsia. Maahanmuuttajanaisista 
16 opiskeli parhaillaan joko suomen kieltä tai ammatillisia opintoja, viisi 
kävi töissä ja muutama oli kotiäitinä. 

• Arvostava kunnioitus  
vanhoja ihmisiä kohtaan

• Hyvät kanssakäymisen taidot
• Oma osaaminen

• Kommunikointivaikeudet
• Vieraan ihmisen kohtaamisen  

vaikeudet

• Ennakkoluulojen murtaminen  
puolin ja toisin

• Suomalaisesta kulttuurista  
ja yhteiskunnasta oppiminen

• Vanhan ihmisen elämän­
kokemuksesta oppiminen

• Suomalaisen ystävän löytäminen

• Epäluulo toiminnan tarkoituksesta
• Etnisen taustan tuomat rajoitukset
• Vapaaehtoistyöhön sitoutuminen

Omat vahvuudet  
iäkkäiden auttajina

Omat heikkoudet  
iäkkäiden auttajina

Vapaaehtoistoiminnan 
tuomat edut

Vapaaehtoistoimintaan 
liittyvät haasteet

Kuvio 3. Maahanmuuttajanaisten (n=19) kuvaus iäkkäiden parissa tehtävästä  
vapaaehtoistoiminnasta. 
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Maahanmuuttajanaisten halu ja kyky osallisuuteen,  
osallistumiseen ja kuulumiseen 

Maahanmuuttajanaisten (n=19) kuvauksista muodostimme neljä 
yläluokkaa kuvaamaan heidän näkökulmiaan ikääntyvien henkilöiden 
parissa tehtävästä vapaaehtoistyöstä. (Kuvio 3).

Maahanmuuttajanaisten omat vahvuudet  
iäkkäiden auttajina

Arvostava kunnioitus ikääntyneitä kohtaan juontui heidän omasta 
kulttuuritaustastaan, jossa arvostetaan ja kunnioitetaan vanhoja 
ihmisiä. Lapset opetetaan jo pienestä pitäen käyttäytymään kunnioit-
tavasti vanhoja ihmisiä kohtaan. Monella haastateltavalla oli myös 
omakohtainen kokemus ikääntyneiden auttamisesta entisessä koti-
maassaan, sillä iäkkäiden hyvinvoinnista kuului välittää ja oli itsestään 
selvää, että heidät hoidettiin perhepiirissä. 

”kulttuurini velvoittaa, ettei voi käyttäytyä huonosti”

”kulttuurissa kuuluu asiaan kunnioittaa vanhuksia”

Maahanmuuttajanaiset kuvasivat omina vahvuuksinaan hyviä kanssa-
käymisen taitojaan. He olivat sosiaalisia ja heillä oli taito luoda yhteys 
ikääntyneisiin. Aito läsnäolo, kuunteleminen ja keskusteleminen olivat 
keinoja onnistuneeseen kanssakäymiseen. Ikääntyneiden tarinat 
kiinnostivat heitä aidosti. Yksi vastaaja ilmaisi asian seuraavasti:

”ilmeillä ja eleillä kommunikointi, kun tahtoa ymmärtää on”

Maahanmuuttajanaiset tunnistivat vahvuudekseen osaamisensa. 
Kaikki kodinhoitoon ja ruuanlaittoon liittyvät askareet sujuivat heiltä 
hyvin jo entuudestaan, joten he toivoivat tekevänsä näitä askareita 
myös ikääntyneiden vapaaehtoisina auttajina. Monille heistä oli myös 
kauneuden hoitoon liittyvä tekeminen mieluista. 
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Maahanmuuttajanaisten omat heikkoudet iäkkäiden auttajina

Ikääntyneiden auttamisessa maahanmuuttajanaiset nimesivät omiksi 
heikkouksikseen kommunikointivaikeudet. Heidän oma suomen kielen 
osaamisensa ei ollut vielä riittävän hyvä. Monet kokivat, että ikäänty-
neiden puhetta oli vaikea ymmärtää murresanojen ja puheen nopean 
rytmin takia. Etenkin silloin, jos ikääntynyt henkilö puhui vain suomea, 
pelkona oli väärinymmärtäminen puolin ja toisin. Maahanmuuttaja-
naisten mukaan kielitaito oli ensisijaisen tärkeää, jotta he voivat jakaa 
omia tunteitaan ja tietojaan ikääntyneiden kanssa. 

”Kun vanha ihminen puhuu, kuunteleminen on vaikeaa”

Maahanmuuttajanaiset kokivat vaikeaksi myös vieraan ikääntyneen 
henkilön kohtaamisen, koska toista ei tuntenut ennestään. Haastatel-
tavia mietitytti vanhuuden aiheuttamat ongelmat kuten mahdolliset 
sairaudet, etenkin muistisairaudet, ja toimintakykyyn liittyvät kysy-
mykset. Vaikeaa oli myös tietää, mitkä olisivat sallittuja puheenaiheita 
ja mitkä kiellettyjä. 

”minä pelkään, että jos menen jonkun henkilön luokse ja huomenna 
hän sanoo, että olen varastanut jotain. Mitä minun pitäisi tehdä 
sitten, jos en ole syyllinen, mutta en voi selittää”

Vapaaehtoistoiminnan tuomat edut

Maahanmuuttajanaiset kuvasivat ikääntyneiden parissa tehtävän 
vapaaehtoistoiminnan antavan mahdollisuuden ennakkoluulojen 
murtamiseen puolin ja toisin. Heillä itsellään oli ennakkokäsityksiä 
suomalaisista ikääntyneistä ja he tiesivät, että niin oli ikääntyneilläkin 
heistä. Vapaaehtoistoiminta olisi hyvä keino hälventää näitä ennakko-
luuloja, koska se tarjoaa mahdollisuuden tutustumiseen.

”monet kokevat suomalaiset suorasanaisiksi”
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”mahdollisuus murtaa myös muiden maahanmuuttajien ennakko
luuloja kertomalla eteenpäin omia positiivisia kokemuksia”

Vapaaehtoistoiminnan hyötyinä mainittiin myös suomalaisesta 
kulttuurista ja yhteiskunnasta oppiminen. Maahanmuuttajanaiset 
kuvasivat ikääntyneet opettajina, jotka perehdyttivät heidät niin 
Suomen historiaan, palvelurakenteeseen, sosiaalisiin järjestelmiin kuin 
työelämään. Yhtenä tärkeänä etuna he mainitsivat mahdollisuuden 
suomen kielen harjoitteluun.

”tässä kokeilussa minä oppia suomen kieltä”

Maahanmuuttajanaiset kokivat, että vapaaehtoistyössä he oppivat 
ikääntyneiden elämänkokemuksista monin tavoin. He oppivat van-
huudesta sinänsä, mutta myös siitä, millaista on olla vanha ihminen 
suomaisessa yhteiskunnassa. Myös aikuisena olemisesta he oppivat 
ikääntyneiltä. Maahanmuuttajanaiset kokivat, että ikääntyneiden 
selviytymistarinoista saattoi oppia paljon erilaisia asioita.

”vanhuksilta oppii, millaista on olla vanha”

Vapaaehtoistoiminnan tärkeänä etuna oli mahdollisuus löytää suoma-
lainen ystävä. Hänen kanssaan saisi kokea, millaista on viettää aikaa 
suomalaisen seurassa. Suomalaisen ystävän saaminen merkitsi oman 
sosiaalisen verkoston laajenemista ja vahvistumista, sillä ikääntyneen 
kautta voisi tutusta myös ikääntyneen perheeseen sekä vapaaehtois-
toimintaa organisoiviin tahoihin. Haastateltavat kokivat, että vapaa-
ehtoistyö tarjoaisi myös heidän lapsilleen oivan tilaisuuden tutustua 
ikääntyneisiin. Lapset oppisivat kunnioittamaan ja jopa auttamaan 
heitä. Eräs äiti sanoi seuraavaa:

”olisi ihanaa, jos tapaamiseen voisi tulla myös lapset,  
monta juttua hoituisi”
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Vapaaehtoistoimintaan liittyvät haasteet

Maahanmuuttajanaiset kuvasivat epäluuloaan vapaaehtoistoiminnan 
perimmäisestä tarkoituksesta. Haastateltavat pelkäsivät, että 
osallistuminen saattaisi maahanmuuttajaperheen julkisuuteen, eikä 
sitä haluttu. Pelko kuvatuksi tulemisesta salaa sekä päätyminen 
viranomaisten kuulusteltavaksi ja syytetyksi joutumisesta aiheuttivat 
epäluuloa toimintaa kohtaan. 

”voi olla epäilyjä, että mukaan lähtemällä päätyykin tuomarien 
kuulusteluun”

Etnisen taustan kuvattiin tuovan rajoituksia vapaaehtoistoimintaan. 
Oman kulttuurin sukupuoleen sidotut rajoitukset saattoivat estää joi-
takin toiminnanmuotoja. Uskonnon mukanaan tuomat säädökset piti 
ottaa myös huomioon. Maahanmuuttajanaiset arvelivat, että iäkkäät 
eivät välttämättä ota heitä vastaan. Syinä mainittiin esimerkiksi huivin 
käyttö ja ihon väri.

Maahanmuuttajanaiset kuvasivat myös sitoutumistaan vapaaehtois-
toimintaan. Ajankäyttöön liittyvät haasteet, kuten oma lapsiperheen 
arki, opiskelu ja muut tulevaisuuden suunnitelmat arveluttivat toimin-
taan sitoutumista. Vapaaehtoistyön luonne ilman rahallista korvausta 
saattoi estää jopa osallistumisen. 

”palkattomuus voi olla este lähteä vapaaehtoistyöhön”

2.6 Suomalaisten ikääntyneiden henkilöiden kuvaus 
maahanmuuttajanaisista heidän vapaaehtoisina 
auttajinaan

Hankkeessa kerättiin myös ikääntyneiltä henkilöiltä (N=19) 
haastatteluaineisto, jonka toteuttivat TAMKin sairaanhoitajaopiske-
lijat osana hankeopintojaan. Hanketyöntekijät analysoivat aineiston. 
Haastattelukysymykset olivat: Mitä mieltä olet siitä, että maahan
muuttajanainen tulisi kotiisi auttamaan sinua arjen askareissa? 
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Millaisissa asioissa hän voisi auttaa sinua? Millaisissa asioissa sinä 
voisit olla maahanmuuttajanaisen tukena? Haastattelut toteutettiin 
loppuvuodesta 2019 ja alkuvuodesta 2020 eri puolilla Suomea ikäänty-
neiden kodeissa.

Ikääntyneistä henkilöistä 15 oli naisia ja neljä miehiä. Iältään he olivat 
70–96-vuotiaita. Heistä 15 asui kotonaan joko yksin tai puolison kanssa 
ja neljä asui yksin senioritalossa. Haastateltavat olivat hyväkuntoisia 
ja itsenäisiä kahta haastateltavaa lukuun ottamatta, joista toisella oli 
lievä muistisairaus ja toisella oli liikkumista rajoittava sairaus.

Alla olevassa taulukossa esitämme tulokset nelikenttänä. (Taulukko 1.)
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Vahvuudet:
• oma kiinnostus muualta  

tulleita kohtaan
• miten itse voin auttaa
• pitää suostua heidän  

tapoihinsa ja ymmärtää
• ohjaan ja neuvon heitä
• uskonto ei este
• ruualla kunnioittaminen
• he ovat söpöjä ja suloisia
• kutsuminen kylään
• myönteinen kuva maahanmuuttajista
• voisin selittä suomalaista 

yhteiskuntajärjestelmää
• he ovat huomaavaisia
• molemminpuolinen tekeminen  

kuten ruuanlaitto heiltä ja meiltä
• opettaa suomalaisia tapoja
• Voisin toimia varaukkina  

heidän lapsilleen

Heikkoudet:
• suomalainen tapa tutkailla ennen  

kuin tekee tuttavuutta
• heikko kielitaito, joten pitää olla 

kärsivällinen
• suomalaiset ovat jöröjä
• en osaa antaa mitään, jos hän  

ei itse pyydä
• ei saa tyrkyttää neuvoja,  

joista toinen ei välitä
• halu olla yksin ja rauhassa
• jonkun luotettuna oleminen  

vaatii paljon
• kielitaito hyvä, ettei tarvitsisi  

puhua käsillä
• väärinkäsityksiä tulee,  

kun ei ymmärrä toista
• ehtona mukava ihminen,  

niin opettaisin kaikkea
• olenkohan sinisilmäinen
• kielimuuri

Mahdollisuudet:
• hyvin pärjätty maahan- 

 muuttajan kanssa
• ohjaaja aluksi mukana, joka  

selittää ja vastaa kysymyksiin
• auttaa ruokapuolessa, auttaa 

saunassa, voisi lukea, viedä  
lääkäriin, käydä kaupassa

• ulkoilla yhdessä, käydä  
teatterissa yhdessä

• ystäväksi ja seuraksi ja 
keskustelukumppaniksi

• täytyy tuntea etukäteen 
• kodin kohentaminen, auttaa  

lakanoiden vaihdossa
• yksinäinen tarvitsee  

apua enemmän
• muistisairaan apuna
• omat kiinnostukset  

auttavat opettamisessa
• ei ennakkoluuloja
• ei väliä kuka hoitaa, kunhan  

asia tulee hoidettua 
• Kansalaisuudella ei ole mitään väliä 

tässä asiassa, jos löytyy tarpeeksi 
innostusta työtänsä kohtaan

• Kyllä saisi tulla enemmänkin. Väkiluku 
laskee, niin he tekevät lapsia

Uhat:
• ensin tutkailee, ei voi heti  

luottaa toiseen
• ensin pitää tutustua
• muslimeissa on sulattelemista
• suomalaisten pitää saada  

pitää oma kulttuuri
• meidän ei tarvitse sopeutua  

muualta tulijoiden tapoihin
• maassa maan tavalla
• luottamus kaupassa käyntiin,  

kun saa kuitit ja rahat.
• ikävä lehtikirjoittelu 

maahanmuuttajien tekemisistä
• joutua vahtimaan  

kuin pientä lasta
• vahtia, ettei varasta mitään

Taulukko 1. Ikääntyneiden henkilöiden (N=19) kuvaus maahanmuuttajanaisista heidän 
vapaaehtoisina auttajinaan.
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Ikääntyneiden henkilöiden mukaan onnistunut vapaaehtoistoiminta 
maahanmuuttajanaisten kanssa on mahdollista silloin, kun toiseen voi 
luottaa. Luottamuksen rakentuminen vie aikaa, ja se edellyttää toisen 
tuntemista. Ikääntyneiden toiveena olikin, että vapaaehtoistyön 
ohjaaja olisi ensimmäisillä tapaamiskerroilla mukana. Sitten, kun tu-
tustutaan paremmin, hän voisi olla yhteyshenkilönä ja taustatukijana.

Ikääntyneiden puheissa ilmeni ajatuksia suomalaisten jöröydestä 
ja sulkeutuneisuudesta sekä siitä, että heidän olisi vaikeaa tarjota 
neuvoja toiselle. Varsinkin, jos toinen ei ymmärrä suomen kieltä. 
Toisaalta taas he halusivat auttaa maahanmuuttajanaisia toimimalla 
heidän opettajinaan ja neuvonantajinaan. 

Tapaamisilta odotettiin yhdessä oloa ja yhdessä tekemistä sekä 
kaikenlaista kodin arjessa auttamista. Ikääntyneiden suhtautuminen 
maahanmuuttajiin oli yhtäältä hyväksyvä toisaalta epäilevä. Hyväksy-
västi suhtautuvien mukaan maahanmuuttajat ovat samanlaisia ihmisiä 
kuten suomalaisetkin, eikä heille ollut väliä kuka heitä hoitaa, kunhan 
asiat tulee hoidetuksi. Toiset ikääntyneet ajattelivat, että suomalais-
ten pitää saada pitää oma kulttuurinsa ja uskontonsa, eikä sopeutua 
muiden kulttuureihin.

2.7 Yhteissuunnittelua työpajoissa 

Hankkeen toisena tavoitteena oli luoda valmennusmalli, johon 
tuotetiin materiaalia maahanmuuttajanaisia kuuntelemalla ja osal-
listamalla. Tämä toteutettiin työpajatyöskentelyllä, joka mahdollisti 
vastavuoroisesti myös maahanmuuttajanaisten perehdyttämisen 
suomalaiseen kulttuuriin, työelämään ja vapaaehtoistyöhön ikäänty-
neiden henkilöiden parissa. 

Hanketoimijat järjestivät kolme työpajaa, jotka kaikki pystyttiin 
toteuttamaan live-tilaisuuksina koronatilanteesta huolimatta. Työ-
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pajoihin kutsuttiin maahanmuuttajanaisia yhteistyökumppaneiden 
ja hanketoimijoiden verkostoja hyödyntäen. Kohderyhmän lisäksi 
työpajoihin osallistuivat TAMKin hanketyöntekijät ja yhteistyö
kumppaneiden edustajia. Kaikkien työpajojen kesto oli neljä tuntia 
ja ne järjestettiin iltapäivisin. Kaksi ensimmäistä työpajaa pidettiiin 
TAMKin pääkampuksella ja kolmas työpaja pidettiin Tampereen aikuis
koulutuskeskuksessa. Koska halusimme mahdollistaa myös kotiäitien 
osallistumisen työpajoihin, olimme valmistautuneet tarjoamaan 
lastenhoitopalvelua työpajojen ajaksi TAMKin sosionomiopiskelijoiden 
avulla. Lastenhoito ei kuitenkaan osoittautunut tarpeelliseksi, sillä 
lapsia oli mukana työpajoissa vain pari tai ei ollenkaan. 

Työpajojen tarkoituksena oli yhdessä maahanmuuttajanaisten kanssa 
luoda valmennusmalli, jonka avulla kohderyhmä saa valmiuksia 
osallistua yhteiskunnalliseen toimintaan. Valmennusmalli sisältää 
myös perustietoa suomalaisesta kulttuurista ja työelämästä. Jokaiseen 
työpajaan suunniteltiin ryhmätyöosiot, joiden tulokset koottiin yhteen 
ja esitettiin valmennusmallin luonnoksena.  

Ensimmäinen työpaja pidettiin marraskuussa 2019 TAMKin tiloissa 
Kuntokadulla. Osallistujille esiteltiin hanketta ja hankehenkilöstö sekä 
kerrottiin työpajan tavoitteista. Teemana oli pohtia, mitä maahan
muuttajanaiset ja ikäihmiset voisivat tehdä yhdessä. Pienryhmät 
keskustelivat myös siitä, millaiset seikat kohtaamisissa ikääntyneiden 
kanssa tulee ottaa huomioon. 

Toinen työpaja järjestettiin helmikuussa 2020 myös TAMKin pää
kampuksella. Työpajaan osallistui myös hankkeelle tehtävän doku-
menttielokuvan tekijöitä. Työpajan alussa tutustumisleikkinä jokainen 
osallistuja sai valita yhden kuvakortin, joka kuvasi sen hetkistä 
mielialaa.  Aihepiirin tunnelmaan pääsystä vastasi TAMKin hanketiimi, 
joka oli valmistellut lyhyitä draamaesityksiä suomalaisesta viestintä-
kulttuurista ja kahvitteluun liittyvästä kursailusta. Halusimme nostaa 
työpajan teemaksi erilaisten kulttuurien väliset kohtaamistilanteet 
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ja pureutua etenkin suomalaiseen kulttuuriin ja suomalaisten tapaan 
viestiä. Vaikka kohteliaisuus ja toista kunnioittava käytös ovatkin 
osin yhtäläisiä eri kulttuuritaustoista riippumatta, voi maiden välillä 
kuitenkin olla kulttuurikohtaisia eroja. Ryhmätyönä pohdittiin, mitä 
pitää ottaa huomioon, kun toimitaan yhdessä. Ohessa on poimintoja 
pienryhmäkeskusteluista liittyen kulttuurieroihin ja kunnioituksen 
osoittamiseen:

”Suomalaiset eivät välttämättä vastaa tervehdykseen ja saattavan 
jopa kääntää pään”

”ihmiset tarvitsevat enemmän henkilökohtaista tilaa Suomessa”

”Suomessa kunnioitusta osoitetaan usein sanoilla:  
kiitos, ole hyvä, tervetuloa”

”Suomessa ajoissa tuleminen on kunnioittamista”

”Toisiin kulttuureihin kuuluu vahvasti toisen auttaminen,  
mutta Suomessa sitä ei osata ottaa vastaan.

Kolmas työpaja oli tarkoitus järjestää huhtikuussa 2020, mutta 
koronatilanteen vuoksi työpaja siirrettiin syksyyn. Työpaja toteutettiin 
Tampereen aikuiskoulutuskeskuksen tiloissa (TAKK). Osallistujat olivat 
maahanmuuttajataustaisia TAKK:n sosiaali- ja terveyslinjan opiskeli-
joita. Viimeisen työpajan tavoitteena oli osallistujien avulla viimeistellä 
valmennusmallin osiot suunnittelemalla konkreettisia toimintatapoja 
pilotointia varten. Työpajan ryhmätyöosiot toteutettiin learning cafe 
-menetelmällä.  Pääkysymyksenä valmennusmallia ajatellen oli: 
”Mitä meidän pitää oppia, jotta voimme toimia yhdessä?” Aihetta 
lähestyttiin ryhmien pienkeskusteluilla neljän eri kysymyksen kautta: 
1) Yhteisten pelisääntöjen luominen 2) Omien kulttuurikokemusten 
jakaminen 3) Vanhenemismuutosten huomiointi ja 4) Toiminnan 
vapaaehtoisuus.
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Kaikkia työpajoja yhdisti rento ja innostunut ilmapiiri. Hanketyönte-
kijöiden näkökulmasta halusimme välttää luentomaista työpajaa ja 
sen sijaan osallistaa mahdollisimman paljon maahanmuuttajanaisia. 
Pyrimme rohkaisemaan heitä tuomaan mielipiteensä esiin samoin kuin 
antamalla heille mahdollisuuden kysyä askarruttavista asioita vapaa-
ehtoistyöhön liittyen. Mielestämme onnistuimme tässä hyvin. Kaikkia 
työpajoja yhdisti osallistujien aktiivisuus ja työpajoissa kuultiinkin 
iloista monikielistä puheensorinaa. Joitakin sanoja saatettiin selittää 
suomesta englanniksi, ja suomen kieltä paremmin osaavat auttoivat 
tulkkaamalla omalla kielellään tiettyjä sanontoja ja termejä toisille 
osallistujille. 

Havaintoina työpajoista totesimme, että ryhmätöiden keskustelut 
ja tulokset toimivat hyvin valmennusmallin perusteina. Myöhemmin 
tässä julkaisussa tarkemmin esitettävään valmennusmalliin on koottu 
työpajoista nousseet tärkeimmät havainnot.  Voimme rehellisesti 
todeta, että kohderyhmää on valmennusmallia rakennettaessa 
kuunneltu ja heillä on ollut mahdollisuus saada äänensä kuuluvaksi. 
Osallistujamääränä kohderyhmästä 10–15 henkilöä työpajaa kohden 
on hyvä määrä.  Tällöin ilmapiiri on tarpeeksi intiimi ja keskustelua 
syntyy, vaikkeivat osallistujat tuntisi toisiaan ennalta. Osallistujien 
kielitaidon taso on hankala selvittää etukäteen, joten on hyvä, jos 
mukana on suomea hyvin osaavia henkilöitä, jotka tarvittaessa voivat 
tulkata sanoja. Tämä tietenkin edellyttää, että osallistujissa on samaa 
äidinkieltä puhuvia.   

Koska hankkeen tavoitteena oli valmentaa maahanmuuttajanaisista 
ystäviä ikääntyneille henkilöille, tarkoituksena alun perin oli, että 
työpajoihin osallistuisi myös ikääntyneitä. Tämä osoittautui kuitenkin 
haasteelliseksi, etenkin koronarajoitusten vuoksi. Olisi varmasti 
ollut hedelmällistä, jos kohderyhmän ja ikääntyneiden henkilöiden 
kohtaamismahdollisuuksia kasvokkain olisi voitu järjestää jo työ
pajojen aikana. Tämä olisi mahdollisesti myös madaltanut kynnystä 
osallistua pilottiin puolin ja toisin, kun mahdollisia ystäväpareja 
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(maahanmuuttajanainen ja ikääntynyt henkilö) olisi voitu luontevasti 
muodostaa jo työpajoissa.

Kuva 1a ja 1b. Työpajassa tutustumisleikin yhteydessä käytettyjä kuvakortteja
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Kuva 2. Ryhmätyön purku

Kuva 3. Hanketyöntekijöiden draamaesitys työpajassa 
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Kuva 4. Pienryhmätyöskentelyä 

Kuva 5. Työpaja III osallistujia ja hanketyöntekijät
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2.8 Valmennusmallin pilotointi

Hankkeen kolmantena tavoitteena oli kehitetyn valmennusmallin pilo-
tointi. Tässä julkaisussa pilotoinnilla tarkoitetaan harjoittelukokeiluja, 
jotka pilottiin osallistuneet maahanmuuttajanaiset tekivät esimerkiksi 
osallistumalla järjestöjen pienryhmätoimintaan tai toimimalla ikäänty-
neiden henkilöiden ystäväpareina.

Ensimmäiset pilottiin osallistujat aloittivat toukokuussa 2021, vuoden 
suunniteltua myöhemmin. Koronapandemia viivästytti ja mutkisti pilo-
toinnin toteutusta monella tavalla, mutta johti myös luoviin kokeiluihin 
ikääntyneiden henkilöiden ja maahanmuuttajanaisten kohtaamisten 
mahdollistamiseksi. Pandemian alkuvaiheessa erityisesti ikääntynei
den kontakteja pyrittiin minimoimaan ja moni vapaaehtoistyön 
muoto heidän parissaan lamaantui täysin. Tämä viivästys ja muut-
tuvien rajoitusten luoma epävarmuus sai työpajoihin osallistuneet 
maahanmuuttajanaiset vetäytymään pilotointivaiheesta. Monella 
myös elämäntilanne, esimerkiksi työ- tai opiskelupaikan myötä, ehti 
muuttua. Uusia yhteyksiä pyrittiin luomaan sekä ikääntyneiden että 
maahanmuuttajanaisten keskuuteen, ja rahoittajalta saatiin lupa 
osallistaa pilottiin myös tutkintoon opiskelevia kolmansista maista 
tulleita maahanmuuttajanaisia. 

Pilottiin osallistuvien rekrytointivaikeudet yllättivät projektiryhmän. 
Oli selvää, että sekä maahanmuuttajanaisten että ikääntyneiden oli 
vaikea sitoutua kokeiluun. Yhteyksien luomiseen tarvitaan runsaasti 
aikaa ja luottamuksen rakentumista yhteyksiä luovaan osapuoleen. 
Samoin askeleen ottaminen yleisestä kiinnostuksesta konkreettiseen 
mukaan lähtemiseen oli usein haastavaa. Olisi tärkeää, että toimin-
taan pääsisi tutustumaan matalalla kynnyksellä ilman pitkää sitoutu-
mista ennakkoon. 

Projektiryhmän jäsenet käyttivät runsaasti aikaa kontaktien kysele-
miseen ja mukaan innostamiseen sekä ikääntynyt–maahanmuuttaja-
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ystäväparien tai muiden yhteyksien järjestämiseen. Useammat näistä 
järjestelyistä päätyivät umpikujaan, ennen kuin niistä muodostui 
pilottikohtaamisia. Halukkaiden löytäminen samanaikaisesti oli haas-
tavaa. Kumpiakin osapuolia jättäytyi pois pitkän odottamisen vuoksi 
– vapaaehtoistyökokeiluun olisi päästävä mukaan pian, kun innostus 
on syntynyt. Opimme, että nopeastikin muuttuvat elämän tilanteet 
ja tässä tapauksessa myös muutokset pandemiatilanteessa ja sen 
tuomat muutokset osallistumista pohtineiden omissa riskiarvioissa, 
ehtivät muuttaa osallistumishalukkuutta jo ennen kuin toinen osapuoli 
ystävätoimintaan ehti löytyä. 

Haasteista huolimatta piloteissa saatiin kokeiltua varsin monipuoli-
sesti erilaisia kohtaamisen ja yhdessä tekemisen tapoja. Viikoittain 
tapaavia ystäväpareja muodostui. Maahanmuuttajanaisia osallistui 
harjoittelijoina järjestöjen pienryhmätoimintaan ja vieraili viikoittain 
ikääntyneiden asumisyksikössä. Myös etäyhteyksin tapahtuvaa 
ystävätoimintaa kokeiltiin, sekä ryhmämuotoisena viikoittaisena 
keskustelupiirinä, että etäystäväpareina.

Pandemia-aikana yhteisiä ryhmäkokoontumisia tutustumistarkoituk-
sessa ei erikseen järjestetty. Projektiryhmän jäsen oli mukana ystävä-
parien ensitapaamisissa, sekä harjoittelijoiden tutustumisvierailuilla 
yhteistyökumppanijärjestöissä. Kohtaamisista ja tutustumistilanteissa 
kaikista osapuolista jäi selvästi positiivinen ja innostunut vaikutelma. 
Vaikka näiden ryhmien tai parien yhteen saattaminen vaatii vapaa
ehtoistyön toimijoilta panostusta, pilotointikokemusten perusteella 
tämä on vaivan arvoista (ks. luku 3.).

Toukokuussa 2021 ensimmäiset kolme maahanmuuttajataustaista 
hoitoalan opiskelijaa tutustui omaishoitajayhdistyksen toimintaan, 
osallistui yhdistyksen ryhmätoimintaan ja sai omat vanhusystävät, 
joiden luona vierailla. Kolmesta ystäväparista yksi toimi hienosti 
viikoittaisten tapaamisten muodossa hyödyttäen molempia osapuolia. 
Kaksi muuta ystävystymistä päättyi lähes alkuunsa, toinen ikäänty-
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neen henkilön lähipiirin kuolemantapauksen ja toinen harjoittelijan 
paikkakunnalta muuton vuoksi. Kesän ja alkusyksyn aikana uusia 
ystäväpareja ei onnistuttu järjestämään.

Syksyllä vielä kaksi maahanmuuttajanaista, jotka myös opiskelevat 
hoitoalalla, aloitti vierailut ystävävanhusten luona, ja nämä vierailut 
jatkuivat läpi syksyn säännöllisesti. Pandemiatilanne aiheutti joitakin 
peruutuksia, jommankumman osapuolen ollessa oireinen, mutta 
tällöin yhteyttä pidettiin puhelimitse. Neljä maahanmuuttajanaista, 
joiden suomen kielen taito oli vasta auttava, pääsi kahden yhteistyö-
kumppanin ryhmä- ja päivätoimintaan mukaan. Epidemiatilanteen 
vuoksi enempää maahanmuuttajanaisia ei ollut mahdollista saada 
näihin ryhmiin mukaan, vaikka tässä vaiheessa heikon kielitaidon 
omaavia kiinnostuneita maahanmuuttajanaisia olisi ollut useampia. 
Vanhusystävissä ei taas tässä kohtaa saatu rekrytoitua sellaisia, joille 
hyvin pienellä kielitaidolla aloittava ystävä olisi sopinut. 

Pandemian aiheuttamien tapaamisrajoitusten ja epävarmuuden vuoksi 
projektiryhmä ja yhteistyökumppanit ryhtyivät suunnittelemaan 
etäyhteyksillä tapahtuvia kohtaamismahdollisuuksia. Haasteet tiedos-
tettiin: monen ikääntyneen kohdalla fyysiset tai kognitiiviset (kuten 
muistisairaus, aistien heikentyminen) haasteet vaikeuttavat uuden 
teknologian oppimista, kun taas maahanmuuttajille kommunikoiminen 
vieraalla kielellä puhelin- tai videoyhteyden välityksellä on vaikeam-
paa kuin kasvotusten, koska non-verbaalisen kommunikaatiosta jää 
paljon pois ja mahdollisesti äänenlaatu haittaa kuullun ymmärtämistä. 
Kuitenkin etäyhteydenpidosta on paljon positiivisia kokemuksia 
ikääntyneiden hoidossa ja teknologia voi parhaimmillaan täydentää 
muita palveluja (Salin & Laaksonen 2019). 

Projektiryhmä tutki tarjolla olevaa teknologiaa helppokäyttöisyyttä 
silmällä pitäen ja löysi suomalaisyrityksen Hublet-laitteen ja siihen 
asennettavan Vooler-videopuheluohjelman. Hublet on yhteiskäyttöön 
soveltuvat tabletti, jossa on helppokäyttöiseksi räätälöity sisältö 
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(Hublet n.d) ja Vooler puolestaan on etäpalveluiden tekemiseen suun-
niteltu videopuhelupalvelu (Vooler n.d). Saimme rahoittajalta luvan 
laajentaa pilotointia kokeiluun Hublet-laitteilla. Järjestimme yhteistyö-
kumppaneille koulutuksia laitteen käytöstä ja sen mahdollisuuksista ja 
löysimme kumppanien verkostoista neljä ikääntynyttä koekäyttäjää. 
Tässä vaiheessa vaikeuksia aiheutti sopivien maahanmuuttajanaisten 
löytyminen pareiksi etäyhteydenpitoon. 

Yksi laite oli koekäytössä ystäväparilla, joka myös tapasi kasvotusten 
ulkoilun merkeissä. Koska osalla koehenkilöistä laite ei ollut aktiivi-
sessa käytössä, kun maahanmuuttajaystävää ei löytynyt, se unohtui 
ja koettiin turhaksi. Projektipäällikkö koetti ajoittain ottaa yhteyttä 
laitteeseen asennetulla Vooler videopuheluohjelmalla, mutta ei saanut 
puheluihin vastausta. Voolerin it-tukihenkilöt olivat avuliaita, mutta 
tekniset ongelmat heikensivät intoa kokeiluun. Laitteita oli myös 
kokeilussa kahden yhteistyökumppanin yleisissä ryhmätoimintatilois-
sa, tarkoituksena mahdollistaa laitteeseen tutustuminen matalalla 
kynnyksellä ja käyttäjäkokemusten kerääminen. Kokeilukertoja näillä 
yhteiskäyttölaitteilla kertyi vähäisesti, koska yhteiset kokoontumiset 
eivät taaskaan olleet mahdollisia pahentuneen koronatilanteen takia.

Kaksi maahanmuuttajanaista oli syksyn ja talven ajan mukana yhteis-
työkumppanin etä-keskustelupiirin viikoittaisissa kokoontumisissa. 
Ryhmään osallistui säännöllisesti 4–6 ikääntynyttä. Projektipäällikkö 
osallistui kokoontumisiin fasilitoiden keskustelua, sillä maahanmuut-
tajanaiset eivät tahtoneet ottaa ryhmästä varsinaista vetovastuuta. 
Ryhmän kokoontuessa ensimmäistä kertaa syksyllä, sovittiin 
tapaamispäiväksi maanantait kello 13–14 sekä teemat tapaamis
kerroille. Ikääntyneet henkilöt toivoivat seuraavia aiheita Afrikasta: 
häät, koulujärjestelmä, musiikki ja tanssi, ruokakulttuuri, muoti ja 
vaatteet sekä joulun ja muiden juhlapyhien vietto. Lisäksi asiantuntija
luentona käsiteltiin muistisairauksien nykytutkimuksen tilannetta. 
Ikääntyneet henkilöt pitivät onnistuneena ratkaisuna, että he tiesivät 
tapaamisen aiheet etukäteen. Näin he olivat itsekin valmistautuneet 
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kertomaan suomalaisen kulttuurin perinteitä kustakin aiheesta. 
Tapaamisissa oli lämmin tunnelma ja niissä naurettiin paljon. 

Opimme, että etäystävätoiminnassakin yhteen saattaminen ja 
tutustuminen toimivan yhteydenpidon luomiseksi on olennaisen 
tärkeää. Etäyhteyksillä tapahtuva yhteydenpito on hyvä lisä muihin 
vapaaehtoistyön muotoihin ja sopii osalle osallistujista erinomaisesti. 
Yksilöllisyys korostuu myös tässä suhteessa, jotta osapuolet kokevat 
toiminnan mielekkäänä ja kiinnostavana. 

2.9 Dokumenttielokuva ”Kohtaamisia”

Hankkeessa tuotettiin lyhytdokumentti ”Kohtaamisia”, joka on 
katsottavissa TAMKin YouTube-kanavalla. Dokumenttielokuvan 
tuottivat Tampereen ammattikorkeakoulun medianomiopiskelijat, 
jotka käsikirjoittivat, kuvasivat ja leikkasivat työn. Projektipäällikkö 
kirjoitti asiatekstit dokumenttiin. Elokuva sai ensi-iltansa hankkeen 
loppuseminaarissa 15.2.2022.

Dokumenttielokuvan tekoa, sen jokaista vaihetta, vaikeutti korona
pandemia. Meillä oli valmis käsikirjoitus, kaikki esiintyjät, kuva
suunnitelmat ja kuvauspaikat sovittuina ja juuri, kun kuvaukset piti 
aloittaa, yhteiskunta suljettiin. Syksyllä 2021 koronatilanne näytti hie-
man laantumisen merkkejä ja tuotantoa alettiin suunnitella uudelleen, 
lähes kahden vuoden tauon jälkeen. Aikaisempia tuotantosuunnitelmia 
ei voitu enää käyttää, joten aloitimme kaiken taas alusta. Teimme 
koehaastatteluita ja koekuvauksia, jotta saimme päähenkilöt valittua 
ja esihaastattelun perusteella valittua dokumentin keskeinen näkö-
kulma: ikääntyneiden yksinäisyys ja se miten maahanmuuttajanaisten 
valmennuksella heidät saatiin kohtaamaan sekä kommunikaation 
mahdollisuus, vaikka yhteinen kieli olisikin ajoittain hakusessa.

Olisimme toivoneet, että kuvauksia olisi voitu tehdä myös luonnon
valossa ulkona, mutta talviaika ei mahdollistanut alkuperäisiä 

www.youtube.com/watch?v=65EMdRsr_ko
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kesäkuvaussuunnitelmiamme. Dokumenttielokuva kuvattiin yhden 
pilottihenkilön kotona sekä yhteistyökumppanimme tiloissa. Näistä 
kahdesta kuvaussessiosta medianomiopiskelijat omien opettajiensa 
johdolla saivat aikaan uskomattoman koskettavan dokumentin. Siinä 
on kiteytettynä koko hankkeen ydinsanoma vajaassa kymmenessä 
minuutissa.
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3
Pilotointikokemukset
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3.1 Harjoittelijoiden kielitaidon kohentumista, 
kohtaamisia ja empatiaa

Hankkeessa mukana olleista maahanmuuttajataustaisista naisharjoit-
telijoista haastateltiin kuusi vapaaehtoista, joiden ikä vaihteli 21–52 
vuoden välissä. He olivat saapuneet Suomeen vuosina 2004–2020. 
Osa heistä asui yksinään ja osa perheen kanssa. Kotimaassaan heistä 
osa oli käynyt peruskoulua, mutta osa oli myös hankkinut koulutuksen 
kuten sairaanhoitajan, opettajan, leipurin tai laboratoriohoitajan 
tutkinnon. Suomessa osa haastatelluista on kouluttautumassa 
sairaanhoitajiksi. 

Harjoittelijoista lähes kaikki olivat omassa kotimaassaan olleet 
tekemisissä vanhojen ihmisten kanssa, koska heidän kulttuurissaan 
ikääntyvät hoidetaan perhepiirissä ja vanhainkoteja sekä palvelutaloja 
on vähän tai ei lainkaan. Kysyttäessä, millä tavalla olet hyvä kohtaa-
maan vanhuksia, nousi esille läsnä oleminen ja kuuntelu, positiivinen 
asenne ja kyky piristää ikääntyvää. Myös auttaminen ikääntyneen 
päivän askareissa kuten esimerkiksi siivoamisessa ja ruuan laittami-
sessa tuotiin esille. 

”…minä menen hänen tasolleen eli en tee nopeasti vaan hidasti.”

”…se on positiivisuus…menee piristämään toista.”

“Minä kuuntelen ja vastaan toisinaan…”

Maahanmuuttajataustaiset harjoittelijat olivat saaneet projekti
toimijoilta tietoa hankkeesta, tavoitteista ja toiminnasta sekä yleistä 
opastusta, mitä he voisivat tehdä ikääntyvien kanssa. Ohjausta ja apua 
saatiin myös koko harjoittelun ajan.  Eräs vastaaja kuitenkin koki, että 
ikääntyvien kohtaamiseen ei koulutettu hankkeen toimesta.

”Se kyllä tehtiin selväksi, että me vaan ollaan vanhusten kanssa, 
puhutaan, jutellaan niille ja tavallaan ollaan lähinnä vaan ystäviä.”



55 

”He auttoivat minua koko prosessin ajan.”

”Ei oikeastaan koulutettu tähän kohtaamiseen mitenkään.”

Harjoittelijoille oli hankkeen toimesta kerrottu, että ikääntyvien 
kanssa voi tehdä ihan mitä vain, mikä on luontevaa, kuten esimerkiksi 
mennä kävelylle, jumpata tai pelata pelejä. Mitään erikoisia ohjelma-
numeroita ei siis edellytetty. Ongelmia tuotti kuitenkin korona-aika, 
mikä rajoitti lähitapaamisia. Joillekin oli vapaaehtoisjärjestön taholta 
nimetty ohjaaja, joka ohjasi ja häneltä saattoi kysyä apua eri tilan-
teissa. Suomen kielen ymmärtäminen ja puhuminen on ollut osittain 
haasteena vuorovaikutuksen toteutumisessa harjoittelijoiden osalta. 
Ryhmätapaamisissa osa ikääntyvistä on auttanut harjoittelijoita ja 
kääntänyt puhetta myös englanniksi. 

Maahanmuuttajataustaiset harjoittelijat aloittivat harjoittelun eri 
aikoina sitä mukaan, kun hankkeen toimijat saivat heitä rekrytoitua. 
Pääsääntöisesti harjoittelijat kokivat saaneensa paljon perehdytystä 
hankkeeseen lähtien hankkeen PowerPoint -esityksestä ja yhteistyö
tahojen kuten Pionin, Mummon kammarin ja Kotipirtin esittelyistä sekä 
niihin paikkoihin tutustumisesta. Harjoittelijat tutustuivat omatoimi-
sesti myös yhteistyötahojen kotisivuihin. 

Harjoittelun käynnistyminen

Haastattelujen perusteella ohjaukseen ennen hanketta oltiin tyyty-
väisiä. Osa haastatelluista olisi kuitenkin kaivannut vähän enemmän 
konkreettisia suosituksia ja vaihtoehtoja siitä, mitä ikääntyvän kanssa 
olisi voinut tehdä. Toisaalta pohdintaa herätti myös, mitä ei saa 
ikääntyvien kanssa tehdä tai miten ei saa toimia. Harjoittelun aikai-
seen ohjaukseen oltiin myös suhteellisen tyytyväisiä, mutta osa olisi 
kaivannut ohjaajien kanssa tapaamisia, joissa olisi voinut jakaa asioita 
ja kokemuksia sekä kysellä kulttuurisia asioita. 

”Minulle kerrottiin joitakin mahdollisia aktiviteettejä.”
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”…ehkä olisimme voineet jakaa ohjaajien kanssa ideoita  
ja jakaa kulttuurisia eroja…”

”…ehkä jotain konkreettista ohjausta, että jotain  
konkreettisia suosituksia.”

Harjoittelijoiden ja ikääntyvien tapaamiset toteutuivat vaihtelevasti 
koronatilanteesta johtuen. Osa tapasi jopa kaksi kertaa viikossa 
ikääntyvää ja osa vain muutaman kerran harjoittelun aikana. Pionis
sa ja Kotipirtissä järjestyi ryhmätapaamisia, joissa oli useampi 
harjoittelija ja ikääntyvä paikalla. Niissä tapaamisissa harjoittelijat 
kertoiva oman maansa kulttuurista erilaisia käytäntöjä ja ne koettiin 
kovin mielenkiintoisiksi tapaamisiksi. 

Ikääntyvät antoivat harjoittelijoille jonkin verran ohjausta harjoittelun 
aikana, he esimerkiksi neuvoivat, mitä voi tehdä ja miten toimia. 
Ikääntyvät kertoivat myös Suomen olosuhteista, talvipukeutumisesta, 
kielestä ja kulttuurista. Tapaamisissa oli tärkeintä kuitenkin keskustelu 
ja aito vuorovaikutus. Harjoittelijoiden mielestä ikääntyvät ottivat 
heidät vastaan lämpimästi ja iloitsivat kohtaamisista osittaisista 
kielivaikeuksista huolimatta. Harjoittelijoiden näkemyksen mukaan 
ikääntyvien suurin haaste oli yksinäisyys ja siksi he olivat niin iloisia 
saadessaan keskustella jonkun kanssa, joka kuunteli heitä.  

”…he olivat tosi iloisia ja toivottivat tervetulleeksi… ja halusivat 
keskustella.”

”Kielimuurista huolimatta onnistuimme keskustelemaan.”

”…että hänellä oli joku, jolle puhua.”

Harjoittelijat olivat kokeneet epävarmuutta aloittaessaan tapaamisia 
ja vuorovaikutusta, vaikka osa heistä oli asunut jo Suomessa pidempää 
ja suomen kielikin oli jo hyvin hallussa. Puhumisessa oli kiinnitettävä 
huomiota sanavalintoihin jo ihan kulttuurisestakin syystä, jotta 
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keskustelijat saattoivat ymmärtää toisiaan. Joissakin kohtaamisissa 
oli ensimmäisellä kerralla ollut ohjaaja mukana, mikä oli helpottanut 
kohtaamista ja laukaissut jännitystä. 

”…vaikka minä puhun suomea, niin tuota se kulttuuriero on 
kuitenkin…”

”…olen muutenkin tosi ujo.”

”Minun piti itsekin tajuta, että nyt minun pitää olla tarkkana ja valita 
oikeat sanat, että hän ymmärtää sinua.”

Ikääntyvien kanssa kohtaamiset

Kohtaamiset sisälsivät pääosin keskustelua, mutta keskustelun lisäksi 
harrastettiin myös ulkoilua, jumppaa, kaupassa käyntiä, musiikin 
kuuntelua, tavaroitten järjestelyä ja yhdessä laulamista. Vuorovaikutus 
toteutui kasvotusten, puhelimella, tekstaten tai Voolerin avulla. 
Kielellisten haasteiden johdosta harjoittelija saattoi käyttää myös 
käännösohjelmaa apunaan keskustellessaan ikääntyvän kanssa. 
Ymmärtämistä haittasi myös se, että ikääntyvä saattoi olla nopea 
puhumaan ja käyttää murresanoja, jolloin harjoittelija ei ymmärtänyt 
kaikkea puhuttua. Joskus harjoittelija tunnisti puheesta vain joitakin 
sanoja sieltä ja täältä, mikä oli harmillista kokonaisuuden ymmärtämi-
sen jäädessä välillä heikoksi. 

Luottamus rakentui tapaamisissa alusta lähtien hyvin ja ikääntyvät 
kannustivat harjoittelijoita puhumaan rohkeasti. Harjoittelijan ja 
ikääntyvien keskustelut sisälsivät kaikkea mahdollista lapsuudesta, 
avioliitosta, lapsista ja lapsenlapsista sekä kulttuurista. Ikääntyvät 
kertoilivat omista tärkeistä asioistaan, mutta kyselivät myös harjoitte-
lijan elämästä ja tulevaisuudensuunnitelmista. Kaikkiaan keskustelut 
koettiin hyvinkin dialogisiksi. Osa harjoittelijoista koki, että keskustelu 
lähti ihan luonnostaan etenemään heti alusta lähtien. Toisilla oli vähän 
epävarmuutta, mutta sekin hälveni alun jälkeen. 
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”…naurettiin sille, että hän on aika kova tanssija…ja että joku kerta 
me voidaan kuule mennä lavatansseihin…”

”Ne kertoivat tosi paljon Tampereesta, mitä siellä voi tehdä  
ja missä voi käydä.”

Haastatellut harjoittelijat totesivat, että ikääntyvät ovat erilaisia 
persoonia ja ihania ihmisiä. Osalla harjoittelijoista saattoi olla tiedossa 
yleisesti ikääntyviin liittyviä kielteisiä käsityksiä, mitkä sitten romut-
tuivat täysin heidän kohdatessaan ikääntyviä. Tapaamisten aikana 
koettiin ”tykkäämistä” puolin ja toisin, mikä yllätti harjoittelijat. 
Kielivaikeuksista johtuen kaikkien ikääntyvien kanssa ei kuitenkin 
syntynyt lämmintä suhdetta.

”Usein ajatellaan, että vanhat on tosi jotenkin aina vihaisia… ei ollut.”

”Kaikki ovat erilaisia…pitää vain tutustua ihmisiin.”

”Se oli tosi jännää, miten nopeasti hän alkoi tykätä minusta… hän 
halasi minua.”

Tapaamisten kautta harjoittelijoilla oli oiva tilaisuus oppia uusia asioita 
ikääntyvistä ja heidän elämästään sekä suomalaisesta kulttuurista. 
Etenkin ryhmätapaamisissa käytiin läpi monia kulttuurisia tekijöitä 
maahanmuuttajataustaisten harjoittelijoiden esitysten kautta. Samas-
sa yhteydessä käytiin myös kulttuurien välistä vertailua eri asioiden 
suhteen, mikä lisäsi molemminpuolista ymmärrystä. Tapaamisista 
käytettiin adjektiiveja kiva, mielenkiintoinen, miellyttävä, hauska ja 
hyvä tapaaminen.

”Se keskustelu lähtee luonnostaan, että se lähti aika helpostikin…”

”Tosi paljon naurettiin…ettei ei ollut semmoista hirveästi mitään 
pelkoa.”
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Harjoittelijat saivat opastuksen Voolerin käyttöön hankkeen toimi-
joilta. Jotkut tapaamiset onnistuivat hyvin ohjelman kautta, mutta 
toisissa oli teknisiä ongelmia ja toimimattomuutta. Käytössä oli jonkun 
verran haasteita, koska ohjelmaan ei tallentunut lainkaan tietoa, jos 
joku oli ottanut yhteyttä. Ohjelma hälytti kylläkin, mutta mitään jälkeä 
ei jäänyt soitosta eikä ohjelman kautta voinut lähettää viestiä. 

Kulttuuriin ja ikääntyvien elämään tutustumista 

Tapaamisten aikana harjoittelijat kokivat saaneensa hyvää harjoit-
telua suomen kielen taidoissa ja osalle tapaamiset antoivat hyvää 
opetusta ikääntyvien kohtaamiseen. Moni ajatteli, että ikääntyviä olisi 
mukavampi tavata kesällä, kun ilmat ovat hyvät ja silloin voisi ulkoilla 
enemmän. Ikääntyvien kanssa tapaamiset antoivat rohkeutta kohdata 
ja keskustella heidän kanssaan. Harjoittelijat kokivat lievittäneensä 
ikääntyvien yksinäisyyttä ja myös ehkä surullisuutta olemalla läsnä 
sekä kuuntelemalle heitä. Kiinnostus tavata ikääntyviä myös hankkeen 
jälkeen nousi vastauksissa esille.

”Jos minä menen töihin vanhainkotiin, niin olen saanut kokemusta 
enemmän.”

“He ovat aika yksinäisiä.”

“He tahtovat kavereita, joiden kanssa puhua ja jakaa elämää.”

Suomalainen kulttuuri on harjoittelijoiden mielestä hyvin erilainen 
verrattuna heidän omaan kulttuuriinsa. Tapaamiset olivat antaneet 
harjoittelijoille lisää arvokasta tietoa suomalaisesta kulttuurista ja 
ikääntyvien elämästä Suomessa. Tämä koettiin arvokkaana. Erityisesti 
haastateltuja vaivasi se, että ikääntyvät asuvat Suomessa yksin ja ovat 
yksinäisiä. Harjoittelijoiden omassa kulttuurissa ikääntyvät asuvat 
perheen kanssa ja heistä pidetään huolta sukulaisten voimin. Eräs 
harjoittelijoista koki, että tämä harjoittelu on opettanut empatiaa 
ikääntyviä kohtaan. 
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Harjoittelun aikana harjoittelijat saivat rohkaisua ja palautetta hank-
keen toimijoita sekä yhteistyökumppanien ohjaajilta, mikä koettiin 
tärkeäksi. Ohjaajat toivat palautetta myös ikääntyviltä, että he olivat 
nauttineet tapaamisista. Harjoittelijat saivat positiivista palautetta 
myös suoraan ikääntyviltä. Positiivinen palaute lämmitti harjoittelijoi-
den mieliä ja toi iloa siitä, että he olivat saaneet olla itse vaikuttamassa 
myönteisellä tavalla ikääntyvän elämään. 

Edellä kerrottujen asioiden lisäksi harjoittelijat oppivat paljon harjoit-
telun aikana mm. suomalaisesta kulttuurista, ikääntyvien elämästä 
ja myös omasta itsestään. Harjoittelu sai aikaan omaa sisäistä 
pohdintaan kulttuurien välisestä vertailusta, omista asenteista ja 
uskomuksista sekä ikääntyvien empaattisesta kohtaamisesta. Silmät 
avautuivat uudella tavalla monen asian kohdalla, kuten eräs harjoit
telija totesi. Selkeästi harjoittelijat kokivat, että rohkeus kohdata 
ikääntyviä kasvoi heidän kohdallaan. 

”Olin vähän ujo…minulle tuli nyt varmuutta puhua…”

”Nyt helppo sanoa moi ja sitten puhua… se oli tosi hyvä kokemus 
minulle.”

”Ensin ajattelin, että en kykene tähän, mutta minä opin, että ei 
se ole mikään mahdoton juttu…opettivat vaan luottamaan omiin 
kykyihin…”

Katse tulevaan

Kaikki harjoittelijat totesivat, että he voivat ehdottomasti suositella 
tällaista harjoittelua kaikille maahanmuuttajataustaisille naisille. 
Tämän tyyppinen vapaaehtoistyö ei kuitenkaan edellytä kuin kahdesta 
neljään tuntia viikossa, joten se ei vaadi liikaa. Harjoittelun aikana voi 
hyvin kehittää omaa suomen kielen taitoaan ja saada tietoa Suomesta 
sekä kulttuurista. Osa haastatelluista oli kiinnostunut jatkamaan 
vapaaehtoistyössä myös tulevaisuudessa ja osa koki, että voisi hyvin 
työskennellä ikääntyvien parissa.
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Kehittämisehdotuksena tuotiin esille, että ryhmätapaamiset voisivat 
olla vielä antoisampia siten, että maahanmuuttajataustaiset ja 
ikääntyvät tapaisivat ryhmänä. Silloin tulisi enemmän vuorovaikutusta 
ja asioiden jakamista kuin yksilötapaamisissa. Näissä tapaamisissa 
ikääntyvät löytäisivät uusia ystäviä, jakaisivat tarinoitaan, voisivat 
auttaa toisiaan ja jakaa osaamistaan. 

Harjoittelijat olivat erittäin kiitollisia siitä, että saivat osallistua tähän 
projektiin. Heistä osa ilmoitti myös halukkuutensa osallistua tämän 
tyyppiseen uusiin projekteihin, mikäli sellaisia tulee lähiaikoina. 

3.2 Ikääntyvien virkistymistä  
ja monikulttuurista kohtaamista

Hankkeeseen osallistuneista ikääntyvistä osallistui vapaaehtoiseen 
haastatteluun viisi henkilöä, kolme naista ja kaksi miestä. Haastat-
telut toteutettiin Teams-ohjelman kautta tai puhelimitse. Ikääntyvät 
olivat kaikki yksin asuvia henkilöistä, joten hankkeen tarjoama palvelu 
oli heille hyvin mieluinen ja toi virkistystä heidän arkeensa. Heistä 
lähes kaikki olivat elämänsä aikana matkustelleet ulkomailla ja myös 
kohdanneet ennen hanketta maahanmuuttajataustaisia henkilöitä. 

Hankkeeseen osallistuneet ikääntyvät olivat saaneet tietoa hank-
keesta hankkeen yhteistyötahoilta Mummon kammarilta, Pionista ja 
Kotipirtiltä sekä hankkeen toimijoilta. Etukäteistieto oli ollut ymmär-
rettävää ja riittävää. Hanketoimijat olivat olleet vastaajiin yhteydessä 
puhelimitse myös hankkeen edetessä. Pandemia oli merkittävästi 
heikentänyt suunnitellun palvelun toteutumista, mitä kaikki vastaajat 
harmittelivat. 

Maahanmuuttajataustaisen harjoittelijan kanssa yhteydenpito oli 
tapahtunut osalla vastaajista puhelimitse tai Hublet-tabletilla, jossa 
oli asennettuna Vooler-videopuhelinohjelma, mutta osan kanssa 
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myös lähitapaamisina. Hublet ja Vooler olivat toimineet toisilla hyvin, 
mutta osa ei saanut niitä toimimaan lainkaan. Osa ikääntyvistä tapasi 
harjoittelijoita yhteistyötahojen tiloissa ja silloin saattoi mukana olla 
myös muita toimijoita ja harjoittelijoita. 

Kokemuksia kohtaamisista

Ikääntyvän ja harjoittelijan tapaamisissa oli pääpaino tutustumisessa 
ja keskustelussa. Harjoittelijat kertoivat omasta kulttuuristaan 
esimerkiksi ruokakulttuurista, häiden ja juhlien järjestämisestä 
sekä oman maan koulutusjärjestelmästä. Yhdessä ulkoilua oli myös 
toteutettu, mutta sitten kovalla pakkasella oli keskusteltu sisätiloissa. 
Harjoittelijat olivat myös kiinnostuneita suomalaisesta kulttuurista ja 
kyselivät siitä erilaisia asioita.

”Maailmaa paranneltu ja keskusteltu kaikennäköistä…”

”…afrikkalaiset häät, koulumaailman ja ruokakulttuurin”

”Kertoili omasta kotimaastaan…”

”…elämäntilanteesta ja mistä hän on kotoisin  
ja minkälainen perhe hänellä on…”

Maahanmuuttajataustaisten harjoittelijoiden suomen kielen taitoa 
kehuttiin ja vuorovaikutuksen sekä luottamuksen rakentuminen 
koettiin hyväksi. Vastaajat olivat avoimia uusille tuttavuuksille ja myös 
uteliaita kohtaamaan maahanmuuttajataustaisia harjoittelijoita. Har-
joittelijoita kiitettiin myös heidän tavastaan esittää asioita ja kertoa 
monipuolisesti omasta taustastaan ja kulttuuristaan. Osa vastaajista 
jäi kuitenkin kaipaamaan syvempää vuorovaikutusta ja kohtaamista.

”…kun henkilöt itse kertoo omasta taustastaan ja omasta 
kulttuuristaan, niin se on aina niin totta ja elävöittävä”

”…tosi ystävällisiä ja semmoisia vilpittömiä ja avoimia nuoria 
naisia…”
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”…meillä on ollut aina teemat niissä tapaamisissa”

Ikääntyvillä ja harjoittelijoilla oli ollut yhteisiä ajatuksia mennä katso-
maan joitakin paikkoja Tampereella ja ulkoilla tai tehdä jotain muuta 
yhdessä, mutta pandemiatilanne oli sen estänyt. Toisena haasteena 
oli yhteyden ottaminen harjoittelijaan. Hankalaa oli se, että Hublet-
laitteeseen ei jäänyt mitään merkintää, kun oli soittanut henkilölle 
ja toisaalta myös se, että harjoittelijoilla oli omia kiireitä elämässään 
eikä heitä siitä syystä tavoittanut. Joku haastatelluista koki myös, että 
alussa harjoittelija oli ollut aktiivisempi, mutta sitten ajan kuluessa 
yhteydenotot olivat hiipuneet. 

”Että olisi tuota useimminkin tavattu tai sovittu johonkin menoja…”

”Olisi tuota sovittu, että olisi käyty jossakin.”

”…mutta se yhteyden ottaminen on ollut hankalaa.”

Vastaajat toivoivat enemmän kasvokkaisia tapaamisia, mutta pande-
miasta johtuen ne eivät kaikki toteutuneet. Harjoittelijan tapaaminen 
virkisti ja antoi hyvää mieltä sekä tuntui kuin olisi nuorentanut mieltä. 

”Tämä on tietysti puhelimessa vähän hankalaa.”

”…jutella kasvotusten”

”Tuntui, että 10 vuotta nuortui itsekin, kun tapasin harjoittelijaa”

”Jumppaohjelmia tehtiin harjoittelijan kanssa tabletista…” 

Ikääntyvillä oli odottava mieli sen suhteen, jatkavatko harjoittelijat 
yhteydenpito heidän kanssaan, mutta he toivoivat sitä. Heillä oli myös 
jonkun verran epätietoisuutta siitä, koska hanke loppuu ja jatkavatko 
harjoittelijat heidän kanssaan. Palautetta eivät ikääntyvät olleet 
antaneet harjoittelijoille eivätkä harjoittelijat heille. Jonkin verran 
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palautetta oli keskustelujen lomassa vaihdettu hankkeen toimijoiden 
ja yhteistyötahojen kanssa. 

”Tuleeko kesällä, sen sitten näkee.”

”Kyllä luulen, että pidetään yhteyttä…”

”Ovi on auki harjoittelijalle, jos haluaa vielä tulla katsomaan…”

Maahanmuuttajataustaiset soveltuvat vapaaehtoistyöhön

Ikääntyvät olivat erittäin tyytyväisiä koettuihin tapaamisiin ja vuoro
vaikutukseen. Puolin ja toisin koettiin luottamuksen rakentumista, 
asioiden jakamista ja aitoa kohtaamista. Tapaamisia sävytti lämmin 
ilmapiiri, hyväksyminen ja välittäminen.

Vastaajien mielestä maahanmuuttajataustaiset soveltuvat hyvin 
ikääntyvien kaveriksi ja vapaaehtoistyöhön Suomessa, sillä he olivat 
ystävällisiä ja mukavia sekä kohteliaita. Ehdotettiin myös, että olisi 
joku yleinen paikka, missä voisi kokoontua ja tavata harjoittelijaa 
esimerkiksi jonkun yhdistyksen kokoontumispaikka. Suomen kielen 
käyttäminen nähtiin kuitenkin erittäin tärkeäksi, jotta vuorovaikutus 
olisi mahdollista. 

Kaikki ikääntyvät olivat iloisia tästä mahdollisuudesta osallistua 
hankkeeseen, vaikkakaan kaikki ei ollut kuitenkaan onnistunut, niin 
kuin etukäteen oli suunniteltu. Osa ilmoitti, että olisivat jatkossakin 
kiinnostuneita osallistumaan tämäntyyppisiin hankkeisiin, koska 
he asuivat yksin ja kaipasivat elämäänsä lisää virikkeitä. Yhteistyö 
yhdistysten ja järjestöjen kanssa koettiin myös tärkeäksi, koska 
kolmannella sektorilla on paljon kokemusta ja osaamista sekä tiloja 
tämän tyyppiseen toimintaan. 
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3.3 Monipuolista viestintää  
ja ymmärryksen lisääntymistä

Yhteistyötahojen viideltä edustajalta tiedusteltiin Forms-kyselyn 
avulla tietoja projektin viestinnästä ja yhteistyöstä sekä tavoitteiden 
toteutumisesta. Vastauksia saapui kaksi ja näistä käy ilmi, että vies-
tintä onnistui hyvin ja vastaajat olivat saaneet ajoissa selkeää tietoa 
eri asioista. Yhteistyö koettiin myös monipuoliseksi ja aktiiviseksi. 
Projektin toteutumista oli eniten hidastanut pandemia ja siitä johtunut 
epävarmuus aikataulujen toteutumisesta sekä myös tabletin kesken-
eräisyys. 

Projektin toteutumista oli vastaajien mukaan edistänyt eniten hyvä 
yhteistyö ja viestintä, sekä suunnitelmallisuus ja täsmällisyys. Projek-
tin tavoitteen nähtiin toteutuneen erittäin hyvin, paitsi tabletin käytön 
osalta. Mitä tekisit toisin, jos projekti alkaisi nyt? Tämän kysymyksen 
vastauksissa nousi esille viestinnän kehittäminen maahanmuuttaja-
taustaisten naisten ja toimijoiden kesken. Myöskin ehdotettiin väli
keskusteluja tai palautekeskusteluja eri toimijoiden kesken. 

Projektista opittiin se, että vapaaehtoistyö ikääntyneiden parissa on 
yksi toimiva keino edistää maahanmuuttajien yhteiskuntaan osallistu-
mista ja eri kulttuurien vuorovaikutusta sekä ymmärryksen lisäämistä. 

3.4 Joustavuutta ja innovatiivisuutta  
haasteiden keskellä

Projektitiimin neljälle jäsenelle suunnatun Forms-kyselyn perusteella 
sisäinen viestintä toteutui hankkeen alussa pääosin kokouksissa ja 
sähköpostiviesteillä. Teams-alustan käytön lisääntymisen myötä pan-
demian aikana kokoukset siirrettiin ko. alustalle. Viestinnän todetaan 
olleen pääosin hyvää, asiallista ja riittävää. Viestit ovat tavoittaneet 
projektiryhmän jäsenet nopeasti ja säännölliset kokoukset ovat 
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toimineet hyvin. Puolin ja toisin on pidetty kaikki ajan tasalla projektin 
etenemisestä. 

Yhteistyö on vastaajien mielestä ollut toimivaa ja kaikki toimijat ovat 
tarvittaessa venyneet ja ’tehneet kaikkea mahdollista’ oman nimetyn 
vastuunsa lisäksi. Apua on aina saatu tarvittaessa kaikilta tiimin 
jäseniltä, mielipiteissä on otettu kaikki näkökulmat huomioon ja kaikki 
ovat tulleet kuulluiksi. Selkeä työnjako ja joustavuus ovat olleet hyviä 
toimintatapoja. Palavereissa on vallinnut avoin keskustelukulttuuri ja 
eteenpäin on menty yhteisymmärryksessä. 

Projektin etenemistä on vastaajien mielestä haastanut ja hidastanut 
eniten koronapandemia, joka vaikutti merkittävästi pilotointien toteut
tamiseen. Pandemia aiheutti sen, että harjoittelijat eivät päässeet 
ikääntyneiden luokse vierailemaan ja epävarmuus aiheutti joidenkin  
pilottihenkilöiden jäämistä pois projektista. Myöskin maahanmuuttaja
taustaisten naisten rekrytointi yleensä ja rekrytoinnin vaikeutuminen 
pandemiasta johtuen. Toisena projektin etenemisen haasteena nähtiin 
pilottihenkilöiden sitoutuminen pitkään projektiin. 

Projektin etenemistä koettiin edistäneen vastaajien mukaan projekti
ryhmän joustavuus, ketteryys ja innovatiivisuus. Haasteitä on pohdittu 
yhdessä ja löydetty uusia keinoja edistää projektin etenemistä 
haasteista huolimatta. Projektiryhmä on ollut aktiivinen ja myös luova 
etsiessään keinoja toteuttaa projektia haastavissa olosuhteissa. 
Merkittävä tekijä oli rahoittajan myöntämä lisäaika ja joustava suh-
tautuminen. Vastaajien mukaan yhteistyötahot ovat olleet joustavia ja 
tuottaneet myös omalta osaltaan uusia ideoita. 

Projektissa saavutettiin indikaattoritavoitteet maahanmuuttajataus-
taisten harjoittelijoiden osalta ja projektissa toteutui myös hankkeen 
suunnitelmassa luvattu dokumenttielokuva. Vastausten mukaan 
pilotointivaihe ei edennyt täysin projektisuunnitelman mukaan, mutta 
pilotoinnista saatiin käyttäjäkokemukset, joten tavoitteet toteutuivat 
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varsin hyvin. Myös tavoiteltu malli saatiin luotua yhteistyössä maahan-
muuttajataustaisten naisten ja projektikumppaneiden kanssa. Vastaa-
jat painottavat sitä, että ottaen huomioon olosuhteet, niin tavoitteet 
toteutuivat hyvin. 

Vastaavanlaisen projektin hakemusvaiheessa olisi jatkossa pohdittava 
tarkemmin tavoitteiden realistisuus ja suunnitteluun olisi hyvä ottaa 
mukaan osatoteuttajat, jolla varmistettaisiin hyvä sitoutuminen 
yhteisiin tavoitteisiin. Vastauksissa nousi kehittämisajatuksena esille 
ryhmämuotoiset pilotoinnit varsinkin, jos kielitaito on heikolla tasolla. 
Myöskin lyhyemmät pilotointijaksot helpottaisivat osallistujien sitou-
tumista. Projektin toteuttajille tulisi vastaisuudessa varata budjettiin 
myös muun muassa matkakuluja. Vastauksissa nähtiin myös tärkeäksi 
ohjaajien mukanaolo ensimmäisissä harjoittelijan ja ikääntyvän 
kohtaamistilanteessa. 

Projektin toteutus opetti vastaajille, että tilanteet voivat muuttua 
nopeasti yhteiskunnan tasolla, joten aina olisi hyvä olla muutama 
varasuunnitelma ja vaihtoehto mietittynä valmiiksi. Maahanmuuttaja
taustaisten toimiminen vapaaehtoistyössä on Suomessa vielä uusi 
asia, ja siinä mielessä todetaan hankkeen olleen aikaansa edellä. 
Vastauksissa nousi esille verkostoitumisen tärkeys ja joustavuus sekä 
periksiantamattomuus. Yhteistyö eri toimijoiden kesken on ensi
arvoisen tärkeää. 
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4
Valmennusmalli  

maahanmuuttajanaisten ja 
ikääntyneiden kohtaamiseen 

vapaaehtoistyössä
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Hankkeen neljäntenä tavoitteena oli valmennusmallin käyttöönotto 
erityisesti Pirkanmaan alueella. Vapaaehtoistyön malli kokoaa yhteen 
kaiken hankkeessa tehdyn työn maahanmuuttajanaisten ja ikääntynei-
den henkilöiden kohtaamisessa vapaaehtoistyössä. (Kuva 6).

Maahanmuuttajanaiselle:
• Suomalaisesta kulttuurista  

ja yhteiskunnasta oppiminen
• Ikääntyneiden henkilöiden  

elämänhistoriasta oppiminen
• Suomalaisen ystävän saaminen
• Auttamisesta seuraava mielihyvä
• Suomen kielen harjoittelu
• Tulevia työelämätaitoja  

suomalaiskontekstissa

Ikääntyneelle henkilölle:
• Yhdessä oleminen ja tekeminen
• Kodin arjessa auttaminen
• Opettajana ja neuvonantajana toimiminen
• Auttamisesta seuraava mielihyvä
• Varaukkina tai varamummina toimiminen
• Muista kulttuureista ja tavoista oppiminen
• Ystävän saaminen

Yhteisten pelisääntöjen luominen
• kunnioitamme toisiamme
• luotamme toisiimme
• käyttäydymme hyvin
• kuuntelemme toisiamme
• molemmat saavat päättää, mitä tehdään
• puhumme rauhallisesti

 ∘ emme välitä kielivirheistä
 ∘ harjoittelemme suomen kielen puhumista

• opimme toisiltamme
• jaamme kokemuksiamme omasta kulttuurista
• huomioimme iän tuomat vanhenemismuutokset
• yhteensaattaminen – vapaaehtoisjärjestö  

aktiivisesti mukana tutustumisen aikana
• annamme aikaa tutustumiseen  

– mahdollisuus katsoa ja kokeilla  
ennen sitoutumista pidemmäksi aikaa

Vapaaehtoistyön edut: Hyviä ratkaisuja haasteisiin:

Vapaaehtoistyön haasteet:
Mitä voidaan tehdä yhdessä?

Vapaaehtoistyön 
valmentaja

Valmennusmalli maahanmuuttajanaisten ja  
ikääntyneiden kohtaamiseen vapaaehtoistyössä

Kulttuurierot ja niistä  
johtuvat väärinkäsitykset
• Kulttuurin tuomat rajoitteet
• Yhteisen kielen puuttuminen
• Ennakkoluulot
• Luottamuspula
• Lastenhoidon järjestelyt
• Ajan puute
• Taloudellisten kannusteiden puute
• Nopeasti muuttuvat elämäntilanteet sekä 

ikääntyneillä että maahanmuuttajilla

Kodin ulkopuolella:
• ulkoilemme, kävelemme
• retkeilemme, kalastamme
• käymme uimassa
• käymme kaupassa
• ulkoilemme puistoissa 
• teemme pihatöitä
• käymme näyttelyissä esim. museoissa
• käymme yhteislauluilloissa
• menemme torille
• menemme kirkkoon
• pidämme yhteyttä puhelimella  

/ videopuheluilla

Kodissa:
• keskustelemme
• teemme käsitöitä
• katselemme elokuvia  

ja televisiota
• teemme ruokaa  ja leivotaan
• pelaamme 
• siivoamme
• kahvitellemme
• luemme 
• teemme kauneushoitoja

Kuva 6. Valmennusmalli maahanmuuttajanaisten ja ikääntyneiden kohtaamiseen  
vapaaehtoistyössä. (Valmennusmallin kuva isompana kirjan lopussa.)

Vapaaehtoistyön edut maahanmuuttajanaisille  
ja ikääntyneille henkilöille

Vapaaehtoistyöstä on monia etuja niin maahanmuuttajanaisille kuin 
ikääntyneille. Molemmat kokivat toisen auttamisen tuovan mielihyvää 
myös itselle. Yhdessä oleminen ja tekeminen, suomen kielen puhumi-
sen mahdollisuus sekä toisen kulttuurista oppiminen olivat mainittuja 
hyötyjä. Ikääntyneiden lupaus toimia varaukkina tai varamummina oli 
mieluinen ja koskettava asia maahanmuuttajanaisille, etenkin heille, 
joilla oli lapsia. Molemmat osapuolet toivoivat saavansa ystävän, johon 
vapaaehtoistyö tarjoaa oivan mahdollisuuden. Maahanmuuttajanaiset 
kokivat, että he voivat oppia paljon ikääntyneiden elämäntarinoista 
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siitä, miten he ovat selviytyneet vaikeista elämäntilanteistaan pitkän 
elämänsä aikana. Ikääntyneille henkilöille sopikin varsin hyvin, että 
he ovat opettajia ja neuvonantajia monissa käytännön asioissa, kuten 
esimerkiksi suomalaisissa työelämätaidoissa.

Vapaaehtoistyön haasteet

Vapaaehtoistyön haasteina molemmat osapuolet pitivät kulttuuri
eroja ja niistä johtuvia väärinkäsityksiä. Kulttuurin tuomat rajoitteet 
saattavat jopa estää joitakin yhdessä tekemisen tapoja Yhteisen kielen 
puuttuminen hankaloittaa yhdessä oloa, mutta ei kuitenkaan välttä-
mättä estä yhteisiä tapaamisia. Maahanmuuttajanaisten ja ikäänty-
neiden omat ennakkoluulot toisiaan kohtaan sekä luottamuspula olivat 
asioita, joita ei pidä sivuuttaa. Maahanmuuttajanaisilla, joilla on perhe 
ja pienet lapset, nousee haasteeksi aikapula kiireisen lapsiperhearjen 
keskellä sekä lastenhoidon järjestäminen vapaaehtoistyön aikana. 
Yhtenä haasteena on myös vapaaehtoistyön luonne. Etenkin maahan-
muuttajanaisten saattaa olla vaikeaa ymmärtää, että toiminnasta 
puuttuvat taloudelliset kannusteet. Myös molempien osapuolten 
elämätilanteet saattoivat vaihtua todella nopeasti, joskin eri syistä, 
joten yhdessä sovitut tapaamiset eivät toteutuneet läheskään aina. 
Niistä ei muistettu myöskään ilmoittaa toiselle osapuolelle läheskään 
aina, mikä toi harmitusta puolin ja toisin. 

Hyviä ratkaisuja haasteisiin

Edellä mainittuihin vapaaehtoistyön haasteisiin voidaan vastata 
yhteistyössä kaikkien osapuolten kesken. Heti alussa on hyvä luoda 
yhteiset pelisäännöt, joissa kumpikin osapuoli sitoutuu toimimaan 
yhteisesti sovituilla tavoilla. Kumpikin kunnioittaa ja luottaa toiseen 
osapuoleen sekä käyttäytyy hyvin ja kuuntelee toista osapuolta. 
Yhdessä keskustellen molemmat saavat päättää, mitä tehdään 
yhdessä. Yhteisiin pelisääntöihin kuuluu, että kaikki toiminta perustuu 
itselle sopiviin ja mahdollisiin asioihin. Vanhenemismuutokset otetaan 
huomioon vuorovaikutuksessa ja toiminnassa samoin kuin kulttuurin 
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tuomat näkökulmat. On tärkeää, että molemmat jakavat kokemuksi-
aan omasta kulttuuristaan ja voivat siten oppia toinen toisiltaan.  
Pelisääntöjen yksi tärkeä osa on suomen kielen harjoittelumahdolli-
suus, jota toteutetaan rauhallisesti puhumalla ja sopimalla yhdessä, 
että suomen kielen kielivirheisiin ei kiinnitetä huomiota.

Molemmat sitoutuvat antamaan aikaa toisiinsa tutustumiseen, sillä 
etenkin luottamuksen rakentuminen kahden henkilön välillä edellyttää 
aikaa. Maahanmuuttajanainen ja ikääntynyt henkilö saavat mahdolli-
suuden katsoa ja kokeilla vapaaehtoistyötä ennen pidemmäksi ajaksi 
sitoutumista.

Alussa korostuu erityisesti vapaaehtoisjärjestön merkitys toiminnan 
organisoimiseksi sekä sen omaan toimintaan perehdyttämisessä.  
Vapaaehtoistyön valmentajan tehtävänä on luoda edellytykset 
toiminnalle sekä olla mukana tapaamisissa tutustumisvaiheessa. 
Myöhemmin hän toimii taustalla molempien osapuolten mentorina. 

Mitä voidaan tehdä yhdessä?

Maahanmuuttajanaiset ja ikääntyvät henkilöt voivat tavata toisensa 
kodin ulkopuolella viettämällä aikaa erilaisissa aktiviteeteissa. Yh-
dessä on mukava mennä kahvilaan, torille, kauppaan tai ulkoilemaan 
puistoihin. Kulttuuritapahtumat ja niistä syntyvät mietteet ovat 
myös tärkeää jakaa toisen kanssa. Näyttelyt, yhteislauluillat sekä 
osallistuminen kirkollisiin tapahtumiin tarjoavat paljon mahdolli-
suuksia toimintaan. Luontoretket, jopa kalastaminen ja uiminen ovat 
toivelistalla, mutta tuiki tavallinen kävely ulkona on aina mahdollista 
ja ilmaista. Pihatöiden tekeminen yhdessä on myös antoisaa. Fyysisten 
tapaamisten ohella, voidaan tavata myös etäyhteyksin. Videopuhelut 
ovat hyvä lisä kohtaamisiin.
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5
Johtopäätökset ja  

vapaaehtoistyön mallin  
jatkokehittäminen
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5.1 Hankkeen eettisyys ja luotettavuus

Aiheen valintaan liittyvä eettisyys

Kotoa kotiin ja yhteiskuntaan – valmennusmalli maahanmuuttaja
naisten osallistamiseksi yhteiskunnalliseen toimintaan – hankkeen 
aihe on yhteiskunnallisesti erittäin ajankohtainen ja tärkeä. Suomi 
tarvitsee maahanmuuttajia ja heidän osallistumistaan työelämään ja 
yhteiskunnalliseen toimintaan. Monikulttuurinen yhteiskunta edellyt-
tää niin päättäjiltä kuin meiltä kaikilta kansalaisilta aktiivista toimin-
taa ja tietoisia päätöksiä (Säävälä 2020). Tässä hankkeessa tavoitteena 
oli vahvistaa maahanmuuttajanaisten osallisuutta yhteiskunnalliseen 
toimintaan vapaaehtoistyön keinoin yhdessä ikääntyneiden henkilöi-
den kanssa.  

Hankkeessa pyrittiin edistämään maahanmuuttajanaisten kotoutumis-
ta kehittämällä yhdessä heidän kanssaan ja heidän käyttöönsä vapaa-
ehtoistyön valmennusmalli. Vaikka maahanmuuttajien kotoutumisesta 
uuteen yhteiskuntaan on paljon tutkimustietoa, yllättävän vähän on 
tietoa erityisesti vapaaehtoisjärjestöjen ja ikääntyneiden henkilöiden 
osuudesta heidän kotouttamisprosessissaan.  Aiheesta löytyi kaksi 
projektiselvitystä Itävallasta ja Suomesta.

Hankkeessa saatuja tuloksia voidaan suoraan hyödyntää vapaa-
ehtoisjärjestöissä toiminnan suuntaamisessa maahanmuuttajiin ja 
erityisesti maahanmuuttajanaisten edellytyksiin osallistua niiden 
toimintaan. Hanke tuotti myös uutta tietoa ikääntyneiden ajatuksista 
maahanmuuttajanaisista heidän vapaaehtoisina auttajinaan. Tietoa 
voidaan hyödyntää toiminnan suunnittelussa ja toteuttamisessa. 
Luvat hankkeen käynnistämiseen saatiin yhteistyökumppaneiltamme 
jo rahoitushakemuksen kirjoittamisvaiheessa. 
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Osallistujien valintaan ja aineistonkeruuseen liittyvä eettisyys

Hankkeen kohderyhminä olivat kaksi haavoittuvassa asemassa 
olevaa ryhmää, joten hankkeen toteuttamisessa eettisyyteen liittyvät 
näkökohdat olivat keskiössä. Maahanmuuttajanaisille pidimme useita 
tiedotustilaisuuksia ennen jokaista työpajaa ja harjoittelujaksoa. 
Olimme tehneet jaettaviksi myös selkokielisiä esitteitä hankkeesta, 
jotta jokainen osallistuja tiesi, mitkä ovat hankkeen tavoitteet ja 
heidän osuutensa sen toteuttamisessa. Hankkeen jokaisessa vaiheessa 
kunnioitettiin niin maahanmuuttajanaisten kuin ikääntyneiden ihmis-
arvoa ja heitä kohdeltiin rehellisesti ja kunnioittavasti.

Etenkin työpajojen maahanmuuttajaosallistujien valinnassa huomioi
tiin asiantuntijoiden tuottamaa tietoa (luku 2). Työpajoihin I ja II 
osallistuneet maahanmuuttajanaiset olivat kaikki toisilleen tuttuja 
kotoutumiskoulutuskurssilaisia, joten heidän oli tutussa ryhmässä 
helpompi osallistua yhdessä työpajaan. Kielitaitokaan ei muodostunut 
esteeksi. Työpaja III pidettiin pandemiatilanteen takia osallistuja
määrältään pienenä ja siihen osallistuneet maahanmuuttajanaiset 
olivat myös toisilleen tuttuja, koska he olivat opiskelleet jo kotvasen 
yhdessä. Tavoitteena oli, että jokainen sai äänensä kuuluviin. 

Maahanmuuttajanaisille, jotka osallistuivat harjoittelukokeiluun, 
pidettiin ryhmätiedotustilaisuuksia yhteistyökumppaneiden järjes-
tämissä paikoissa sekä TAMKissa. Osallistumisen vapaaehtoisuutta 
korostettiin, joten jokaisella oli oikeus päättää osallistumisestaan. 
Näissä tapaamisissa moni halusi ensin osallistua, mutta kieltäytyi 
sitten myöhemmin. Syytä kieltäytymiseen ei kysytty, mutta moni 
halusi kertoa sen oma-aloitteisesti hanketoimijoille.

Harjoittelukokeilussa maahanmuuttajanaisten ja ikääntyneiden 
henkilöiden kohtaamisissa kumpaakaan ryhmää ei saatettu tilan-
teisiin, joissa olisi syntynyt mahdottomia vaatimuksia. Esimerkkeinä 
näistä ovat kielitaitoon liittyvät kysymykset ja teknologiaosaaminen. 
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Toisaalta emme myöskään aliarvioineet kummankaan ryhmän mah-
dollisuuksia etnisen taustan tai iän perusteella. Kummallekin ryhmälle 
järjestimme koko harjoittelukokeilun ajan reflektiotapaamisia, joissa 
puhuimme kokeilun tuomista mietteistä.  Ensimmäisiin kohtaamisiin 
projektihenkilö meni myös mukaan, jotta tapaamiset pääsivät hyvin 
alkamaan. Muutama ikääntynyt perui viime hetkellä sovitun tapaami-
sen soittamalla projektipäällikölle. Keskustelut olivat avoimia ja syynä 
oli luottamuspula maahanmuuttajia kohtaan. 

Hankkeessa kerättiin monenlaisia aineistoja monilta eri toimijoilta ja 
niissä kaikissa noudatettiin hyvää tieteellistä käytäntöä (TENK 2019). 
Asianmukaiset tutkimusluvat ja osallistujien informointi sekä alle-
kirjoitetut suostumisluvat ovat arkistoituina TAMKissa. Hankkeessa 
kerättiin myös rahoittajan edellyttämiä osallistumislomakkeita, joita 
kaikkia säilytetään niistä annettujen ohjeiden mukaisesti TAMKissa. 
Kenelläkään ulkopuolisella ei ole pääsyä näihin tietoihin. 

Hankkeen tulosten raportointiin liittyvä eettisyys

Maahanmuuttajien ja ikääntyneiden sekä maahanmuuttotyötä 
tekevien asiantuntijoiden tutkimusaineistot ja kaikki palauteaineistot 
ovat raportoitu rehellisesti ja huolellisesti kaunistelematta mitään. 
Kaikki aineistot on kirjoitettu siten, että vastaajien anonymiteetti 
taattiin. Ketään vastaajaa ei voi tunnistaa tuloksista. Saadut aineistot 
ovat arkistoituina TAMKissa ohjeiden määräämän ajan, jonka jälkeen 
ne hävitetään.

Dokumenttielokuva on ainoa tulosten levittämiseen liittyvä doku-
menttielokuva, jossa henkilöt voidaan tunnistaa. Heiltä kaikilta saatiin 
allekirjoitetut kuvaussopimukset ja kaikki suostuivat esiintymään 
elokuvassa vapaaehtoisesti. 

Kaikkien aineistojen keruu ja käsittely sekä haastateltavien oikeudet 
noudattavat kansallisia Tietosuojalain (1050/2018) ja EU:n tietosuoja-
asetuksen (2016/679) mukaisia eettisiä periaatteita.
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Luotettavuus

Hankkeessa luotu valmennusmalli on rakennettu yhdessä kaikkien 
toimijoiden kanssa. Maahanmuuttajanaisten osuus kuitenkin korostui, 
sillä he olivat avainhenkilöinä kolmessa työpajassa, joissa mallin luon-
nos rakentui. Heidän näkemyksensä ja kokemuksensa ikääntyneiden 
parissa tehtävästä vapaaehtoistyöstä haluttiin saada kohtaamisten 
lähtökohdaksi. Myös harjoittelukokeiluissa saatujen kokemusten 
perusteella luonnos muotoutui valmiiksi malliksi (Luku 4.).

Valmennusmalli hyödyttää myös vapaaehtoisjärjestöjä, jotka voivat 
käyttää sitä maahanmuuttajanaisten huomioimisessa vapaaeh-
toistoiminnassa. Malli on oiva lisä järjestöjen omien perehdytys- ja 
valmennusohjelmien rinnalle, sillä se antaa pohjaa vapaaehtoistyön 
valmentamisen erityiskysymyksiin erityisesti maahanmuuttajanaisten 
ja ikääntyneiden kohtaamisessa. Yhteistyökumppanimme ovat aktiivi-
sia toimijoita vapaaehtoistyön kentässä. Kaikki toimivat jo nyt ikään-
tyneiden tai maahanmuuttajanaisten parissa. Heiltä kaikilta löytyi 
mielenkiintoa ja avoimuutta näiden kahden ryhmän yhteistoiminnalle, 
mutta vaarana on, että tämä paljon järjestelyä vaativa ryhmien yhteen 
saattaminen saattaa jäädä muun arkityön jalkoihin.

5.2 Keskeiset tulokset tiivistetysti

Kotoa kotiin ja yhteiskuntaan – hankkeen keskeiset tulokset ovat: 
Vapaaehtoistyön käsite ei ole itsestään selvä kaikille maahanmuutta
janaisille.

Maahanmuuttajanaisten osallistuminen ja sitoutuminen vapaaehtois
toimintaan saattaa olla vaikeaa heidän elämäntilanteensa vuoksi 
esimerkiksi pienten lasten äiteinä.

Vapaaehtoistoiminnan järjestäminen ikääntyneiden parissa vaatii 
paljon etukäteistyötä ja sen pitää ohjautua vanhustyön toimijoiden ja 
maahanmuuttotyötä tekevien järjestöjen kautta.
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Maahanmuuttajanaisten ja ikääntyneiden henkilöiden kohtaamisessa 
luottamuksen rakentuminen näiden kahden haavoittuvassa asemassa 
olevan ryhmän välille on ensiarvoisen tärkeää. Vapaaehtoisjärjestöjen 
edustaja on auttamassa ja tukemassa aluksi kumpaakin, jotta kohtaa-
misissa kumpikin osapuoli kokee olonsa turvalliseksi ja hyväksytyksi. 

Maahanmuuttajanaisten heikko suomen kielen taito ei estä osallis
tumista vapaaehtoistoimintaan, sillä parhaassa tapauksessa kohtaa-
miset mahdollistavat kielen harjoittelun ja oppimisen.

Vapaaehtoistoiminta tarjoaa maahanmuuttajanaisille monia toiminta
muotoja, kuten ryhmätoimintaa, johon voi osallistua yhdessä kanta-
suomalaisten kanssa vajavaisellakin kielitaidolla.  

Parhaassa tapauksessa maahanmuuttajanainen ja suomalainen 
ikääntynyt saavat toisistaan ystävän.

5.3 Mallin hyödynnettävyys ja soveltaminen

Tiedetään, että maahanmuuttajat ovat aliedustettuina vapaaeh-
toistyössä niin meillä Suomessa kuin muualla Euroopassa. Vapaa-
ehtoistyön osallistumisen hyödyistä niin maahanmuuttajille kuin 
ikääntyneille on kuitenkin vahva tutkimusnäyttö. Vapaaehtoisjärjestöt 
voisivatkin kehittää toimintaansa niin, että maahanmuuttajien saa-
miseksi mukaan toimintaan nimettäisiin esimerkiksi vapaaehtoistyön 
valmentaja, jonka toimenkuva kohdistuisi maahanmuuttajien saami-
seksi ja pitämiseksi järjestötoimintaan yhdessä valtaväestön kanssa. 

Hankkeessa kehitetyn valmennusmallin luomisessa ja sen valmiiksi 
saattamisessa ovat olleet mukana useat alueelliset vahvat toimijat 
Kotipirtti ry, Tampereen ev.lut. seurakunnan Mummon Kammari, 
Setlementti ry:n Naistari sekä Pirkanmaan omaishoitajat ry. eli PIONI. 
Heistä kaikki voivat käyttää valmennusmallia oman organisaationsa 
perehdytysmateriaalien ohella. 
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Valmennusmallia voivat hyödyntää myös koulutusorganisaatiot ja 
yritykset, jotka kouluttavat maahanmuuttajia suomalaiseen yhteis-
kuntaan. Etenkin niille maahanmuuttajille, jotka ovat kiinnostuneita 
sote-alasta, malli voisi toimia käytännön harjoittelun viitekehyksenä 
erityisesti ikääntyneiden henkilöiden parissa. 
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